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Ob dvajsetletnici m ajniške deklaracije
P r e d  d v a js e t im i  le t i

Dne 30. 5. 1937 bo minulo dvajset let, 
odkar je v dunajskem parlamentu dr. Anton 
Korošec kot predsednik Jugoslovanskega klu­
ba prečital besedilo tzv. Majniške deklaracije. 
Kot je to pri nas običajno, se najavlja že sedaj 
pred proslavo tista bedasta in ogabna konku­
renca, ki smo je že vajeni in ki toliko škoduje 
ugledu nas Slovencev. Iz govora aktivnega 
slovenskega politika, ki ga je imel v radiju 
ln je bil namenjen našim izseljencem, smo 
ze âr*i posneli, da se je ena stran že javila in 
označila Majniško deklaracijo in vse delo 
pred njo ter vse delo od te deklaracije pa do 
1. 12. 1918 kot izključno svojo zaslugo. Ni 
dvoma, da bo sledil odgovor druge strani, ki 
bo skušala korigirati to popolnoma enostran­
sko stališče ter podčrtati zasluge svojih last­
nih ljudi, kar ne bo niti težko. In  tako bomo 
doživeli tudi pri tej priliki medsebojno po­
lemiko dveh od nekdaj obstoječih taborov, 
mesto da bi se oba tabora strnila ter prosla­
vila obletnico Majniške deklaracije skupaj 
kot skupno last vseh Slovencev.

Ni nikogar, ki b i si mogel prisvajati Maj­
niško deklaracijo kot svojo last, pa se trkati 
na prsa češ, jaz sem tisti, kateremu pripadajo 
vse zasluge in kateremu je treba dati vsled 
tega vse priznanje. Mnogo nas je še živih prič 
tedanjih časov, mnogo nas je še, ki smo na 
lastne oči in ušesa zasledovali takratne dogod­
ke, pa ee vsled tega ne damo pregovoriti niti 
eni, n iti drugi strani ter ne dovolimo, da bi 
se ta Majniška deklaracija izrabljala za oseb­
ni kult kogarkoli med nami. Vsak je storil 
samo svojo dolžnost in prav nič drugega. Če 
je pa stal A na čelu naše takratne parlamen­
tarne delegacije, B pa je kot tajnik te dele­
gacije vršil vse posle, jima tega ne bo nihče 
odrekal, jih  pa radi tega tudi nihče ni dolžan 
še posebej slaviti. Kajti Majniška deklaracija 
ni bila izum niti enega niti drugega, marveč 
je bila produkt takratnih notranjih in zuna­
njih razmer, je vznikla iz našega notranjega 
razpoloženja, iz našega lastnega nagona po 
osvobojenju in ujedinjenju. Ona je bila dik­
tirana po delu onih, ki so riskirali svoje gla­
ve, se postavili izven meja monarhije odkrito 
na stran antante ter tam pripravljali teren za 
naše osvobojenje. V prvi vrsti pa je zasluga 
jugoslovenskih vojnih dobrovoljcev, ki so za­
čeli nastopati kot samostojni korpus ter po­
lagati svoja življenja ne za rešitev ali triali- 
stično preureditev črnožolte monarhije, mar­
več za njeno razbitje, kajti le na njenih ruše­
vinah je mogla zrasti svobodna Jugoslavija. K 
vsemu temu je prišel še Wilson s svojo tezo o 
samoodločbi narodov. In vsled tega so bili 
vsi, zlasti avstrijski narodi primorani, da po­
vedo svoje stališče in se s tem javijo veliki 
mednarodni politiki: Tu smo in vpoštevati 
morate tudi nas!

To je zunanii okvir, iz katerega je nastala 
Majniška deklaracija, to so oni zunanji do­
godki, ki so to deklaracijo naravnost izsilili. 
Razumljivo je vplivalo na nas tudi razpolo­
ženje mnogo bolj revolucionarnih, res proti- 
avstrijskih Čehov, ki so pod vodstvom svojih 
voditeljev Masaryka in Beneša zrevolucijo- 
nirali ves svoj narod ter javno poudarjali, da 
zanje ni več življenja v sklopu bivše monar­
hije. .

Onim, ki bodo hoteli izrabljati to oblet­
nico v svoje osebne ali partizanske svrhe, 
stavi jamo samo to vprašanje: Kaj bi se bilo 
zgodilo, da do te itak dovolj ponižne dekla­
racije ne bi bilo prišlo? Pustimo zunanje­
politične posledice take opustitve, kajti to bi 
nas dovedlo predaleč. Zadošča, če ugotovimo, 
da bi se bili takratni naši voditelji naravnost 
onemogočili, če bi se ne pridružili tej akciji, 
tako, kot se je onemogočil sicer brez dvoma 
sposobni in pošteni dr. Šušteršič. Blesk črno- 
žolte, katoliške monarhije in njenega »apo­
stolskega cesarja po božji milosti« je takrat 
že zdavnaj izginil. Naši ljudje so vsaj takrat 
ze uvideli, da je monarhija velenemška po­
šast, ki hoče s svojima dvema glavama požreti 
vse Slovane. Poleg tega so težki porazi že 
davno izbrisali prepričanje o nepremagljivo­
sti avstrijske vojske in besede onih, ki so v 
prvih dneh vojne tako navdušeno govorili:

»Imamo vojno! Velike in težke bodo žrtve, 
jih bo moralo doprinesti na skupni žrtve-

Kako je  prišlo do m ajniške deklaracije
Pred desetimi leti smo obhajali spomin na 

majniško deklaracijo še s pohodom po mestu 
in z razsvetljavo na oknih. Izdali smo celo 
prav lepo diplomo, ki še zdaj visi po šolah, 
po uradih in društvih, samo da najbrže nihče 
več ne ve, od kod in zakaj.

Letos pa — vsaj do polovice meseca maja
— ni kazalo, da se bo kdo spomnil tega jubi­
leja. Morda bomo to opravili le s par članki
v dnevnikih. In življenje pojde naprej. Čemu 
spomini, — pa naj so žalostni ali veseli — v 
teh neprijetnih časih.

Češki listi pa so takoj 1. maja prinesli ne­
kaj spominov na maj 1917. Pa imajo tudi

Čehi v svojem političnem in državnem življe­
nju marsikaj neprijetnega. A ravno zato obu­
jajo spomine na še hujše in neprijetnejše čase.

In v narodnem muzeju v Pragi se je že po­
javila razstava, ki nazorno kaže vse, kar se 
tiče majniške deklaracije 1. 1917. Tu vidite 
češke liste in dnevnike iz zadnjih dni pred 
svetovno vojno, mobilizacijske razglase — sli­
ke iz mobilizacije, pojave iz političnega živ­
ljenja med vojno in končno — priprave in 
delo za majniško deklaracijo. To je tzv. dr­
žavljanska vzgoja, da vsak državljan pozna 
vsaj najvažnejše dogodke iz zgodovine države.

Pri nas je to drugače.

Dve raz lag i m ajn iške d ek larac ije
Neka brošura, ki je bila izdana pred dese­

tim i leti v spomin na Majniško deklaracijo, 
pod naslovom:

Kako sm o  s e  ujedinili,
je začela svojo razlago z — Rousseaujem. 
Lahko bi jo bili seveda začeli z Adamom, kar 
bi bilo še bolj temeljito, kajti po naukih 
svete vere izhaja ves človeški rod od Adama 
in ima torej vse, kar se v njem zgodi, nekaj 
zveze s tem praočetom. Tudi Rousseau ni brez 
zveze z nobenim dogodkom v življenju naro­
dov, ker je ta veliki revolucijonar tako glo­
boko in obširno pisal o novi ureditvi družbe 
in države. Tako je seveda tudi majniška de­
klaracija z njim v zvezi. A tako razlaganje 
majniške deklaracije je samo dokaz, kako se 
izogibljemo oni bližnji in naravni razlagi, 
ki ji  ni treba bog ve kaj tuje učenosti in jo 
lahko podamo iz golih dejstev in resnic, ki 
so tako rekoč še pred nami: Zato ni treba za­
čenjati takih spisov ne z Adamom ne z Rous­
seaujem, ampak kar z letom 1914. ali pa — 
še bolje — kar z začetkom 1. 1917., ki je 
gotovo še mnogim v spominu. In če nočemo 
iskati podatkov in dokazov po domačih listih, 
spisih in spominih, se obrnemo lahko kar na 
naše tedanje sobojevnike Čehe, ki imajo vse 
to že zdavnaj do vseh potankosti napisano 
(Dr. Jan Heidler »1917« in mnoga druga de­
la). Toda če bi se držali teh »tujih virov«, bi 
se ne moglo zgoditi kakor se je zgodilo pri 
nas, da je neki poslanec okoli Ribnice prire­
jal proslave »slovenskega samoosvobojenja«, 
ki ga je razlagal tako, kakor da so vsi evrop­
ski diplomati zaradi majniške deklaracije in 
poguma, ki so ga pri tem pokazali gg. dr. Ko­
rošec in poslanci SLS, izgubili glavo in se je 
vsled tega sesula vsa Evropa in so se tako Slo­
venci sami osvobodili in še drugim pomagali 
do svobode, le to smolo so imeli, da so se 
jih  držali tudi Hrvatje in Srbi in je tako pri­

šlo do Jugoslavije in celo do take zgodovinske 
zmote, kakor da so nas Srbi osvobodili, ne 
pa mi njih . . .  Kajti majniške deklaracije se 
je ustrašil sam avstrijski cesar Karel, ki je 
poklical k sebi dr. Korošca in ga prosil milo­
sti — n dr. Korošec ni odnehal. . .

Tako se razlaga majniška deklaracija na 
en način.

Š e bolj zan im iva 
pa je  d ru g a  ra z la g a

ki smo jo že letos čitali v tzv. naprednem ali 
»nacijonalnem« tisku. V dvajsetih letih se 
res lahko marsikaj pozabi, ampak majniška 
deklaracija, njen nastanek in pomen, je nekaj

tako zgodovinsko važnega, da bi človek mislil, 
da vedo o tem vse, kar je treba, vsaj ljudje, 
ki se vsak dan bavijo s politiko, pišejo članke 
o edinstvu in so bili celo zraven, ko se je maj­
niška deklaracija delala. In vendar se je iz 
teh vrst očitalo dr. Korošcu, češ, da je bil 
»avstrijakant«, ker je njegova majniška de­
klaracija imela dostavek: »V okviru avstro- 
ogrske monarhije«. Še više pa se je povzpel 
z znanjem narodne zgodovine oni žurr.alist, 
ki je v nekem tzv. naprednem listu napisal, 
da je majniško deklaracijo pri dr. Korošcu 
naročil sam avstrijski cesar Karol, da je bila 
torej sestavljena po njegovi želji in volji, in 
da bo vse to lepo dokazano v spominih dr. H. 
Tume, ki bodo sedaj po njegovi gmrti izšli.

Taka zmedenost pojmov torej vlada v naši 
politični javnosti glede zgodovinskega dogod­
ka in javnega dokumenta našega ujedinjenja! 
Kaj čuda, če je še manj jasnosti glede drugih, 
še bolj skrivnostnih do<godkov in  dvomljivih 
političnih dokumentov!

In tako 6e bo morda zgodilo tudi letos, da 
bodo eni vse uspehe in zasluge za majniško 
deklaracijo pripisovali dr. Korošcu, oziroma 
bivši SLS — drugi pa se je bodo sramežljivo 
odrekali, kakor da niso imeli in nimajo z njo 
nič skupnega. Posebno, kar se tiče tistega 
okvirja! Kajti mi še po 20 letih nismo uteg­
nili napisati svoje najbližje zgodovine, zato 
živimo iz dneva v dan in kolovratimo sem 
ter tje, ne da bi našli pravo in pravilno pot, 
ki vodi iz preteklosti v bodočnost, trdno ute­
meljena v dogodkih časa in življenja narodov.

Kako je  to re j  p rišlo  
do m ajn iške d ek la rac ije  le ta  1917

Vojna je divjala že tretje leto in izgledi za 
zmago tzv. »centralnih sil« (Nemčije in Av­
strije) so bili vedno manjši. Po mestih ie je 
začela pojavljati lakota. Ko je v novembru 
1. 1916. umrl stari cesar Franc Jožef, je zavla­
dal cesar Karel, ki je dobro poznal položaj 
svoje države, saj so se bratje cesarice Cite,

princi parmski, borili na nasprotni strani 
fronte. Mlademu cesarju se je zdelo, da bi 
bila zanj in državo edina rešitev, če bi se ka­
ko odtrgal od Nemčije — od tiste Nemčije, 
ki je šla v boj za Avstrijo — in dosegel po­
seben mir, kajti Avstrija je bila obsojena na 
smrt. Tudi Madžari so dobro vedeli, kakšen

Čuvajmo Jugoslavijo!

nik naše skupne domovine naše ljudstvo: to­
da slovensko ljudstvo bo te žrtve rade volje 
doprineslo, ker ve, da kaj velikega ni mogoče 
doseči brez velikih žrtev . . .  Dokazali bomo 
vnovič, da je prav govoril Koseski, ki je re­
kel: »Hrib se omaje in hrast — zvestoba Slo­
venca ne mine. Živela Avstrija!«

»Možje, kako vzvišen, kako svet, kako Bo­
gu dopadljiv je boj, v katerega ste poklicani! 
Z vami je pravica, z vami je Bog, gospodar 
vojskinih trum! Klic: ,Tako Bog hoče/ je 
dvignil tudi vas v sveti boj za predobrega 
cesarja, v kaznovalni boj zoper brezvestne 
hudodelce. Torej naprej: Z vami je Bog, na­
prej z isvrstnimi vojskovodji, naprej k slavni 
zmagi!«

Vse to so odnesli potoki krvi, ki so jih pre­
livali naši fantje in možje v borbi za vele- 
nemško in vatikansko politiko, vse Jo  so za­
brisale muke naših ljudi v zaledju. Prvotne­
mu, z najogabnejšimi sredstvi ustvarjenemu 
navdušenju je sledilo najprej razočaranje, na­
to depresija, ki se je spremenila v najhujše 
sovraštvo proti Avstriji kot izvoru vse te ne­
sreče. In ko so pod pritiskom teh zunanjih 
in notranjih prilik preokrenili svoj plašč celo 
oni, ki so v začetku vojne najbolj hujskali s 
svojih varnih in dobro postlanih zapečkov, 
ko so naenkrat tudi ti prenehali prepevati

črnožolto apostolsko melodijo, je nastala vr­
zel, ki je morala biti izpolnjena in je bila 
nato tudi dejansko izpolnjena z Majniško de­
klaracijo.

Ne bomo govorili o njenem habsburškem 
in avstrijskem okvirju, ne bomo razpravljali 
o tem, ali je bil ta okvir sploh še potreben ali 
ne. Stojimo na stališču, da smo dolžni vsi 
skupaj kljub poteku 20 let gledati na vso 
stvar popolnoma trezno, preiti preko subjek­
tivnih vtisov in ambicij, zlasti pa preko med­
sebojnih očitkov in izigravanj ter reči: Maj­
niška deklaracija je prvi skupni nastop nas 
Slovencev, ki je bil namenjen ne le za mero­
dajne avstrijske kroge tja do apostolskega 
cesarja, marveč za mednarodni forum in je 
bil tam hvala Bogu tudi opažen. Ta medna­
rodni forum ni bil niti najmanj zbegan vsled 
avstrijskega okvirja te deklaracije, kajti nje­
no pravilno interpretacijo je dala mednarod­
nim politikom že v juliju 1917 ICrfska dekla­
racija, ki je kot zaključek dotedanjega dela 
naših »veleizdajalcev« razbila avstrijski in 
habsburški okvir Majniške deklaracije ter 
postavila tezo samostojne, jugoslovenske dr­
žave pod žezlom Karadjordjevičev.

V tem smislu slavimo dvajseto obletnico Maj­
niške deklaracije tudi mi, jugoslovenski na- 
cijonalisti. Ne podcenjujemo je, pa je tudi

ne precenjujemo. Zagotovljeno ji je častno 
mesto v zgodovini našega osvobojenja in uje­
dinjenja. Tam naj počiva ovita z lovorjevim 
vencem, mi vsi skupaj jo pa spoštujmo vsaj 
toliko, da ne bo hotel že vsak podpisovati na 
njo svojega imena! Kajti Uidi najlepše pro­
čelje postane zamazano in odurno, če se spra­
vi nanj neumna otročad in ga pokrije s svo­
jimi abecedarsko-umetniškimi podpisi. In  pri­
znajmo: Kakor je lepa ta Majniška deklara­
cija, pa nam vendar ni prinesla svobode in 
ujedinjenja ona. Svojo svobodno, nacijonalno 
državo smo dobili le po zaslugi srbskih bor­
cev, kojih kosti leže razmetane po vseh boji­
ščih širom Evrope in po zaslugi onih, ki so 
šli preko avstrijskega okvirja med jugosloven­
ske vojne dobrovoljce, da spe danes večno 
spanje tam v Dobrudži ali na solunski fronti 
ali pa hodijo skoraj pozabljeni ^med nami 
in se vprašujejo, čemu so prav za prav riski­
rali svoje glave, ko pa je zadoščal za naše 
osvobojenje in ujedinjenje že sam papir. 
Naj bodo potolaženi ti mrtvi in živi borci za 
našo svobodo, njihova kri in njihove muke 
so bile seme, iz katerega je zrasla naša svo­
boda. Kajti če bi bila zrasla iz papirja, po­
tem bi bila ta svoboda čudna, prav gotovo pa 
ne bi bila jugoslovenska!

1. C.
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je položaj. Boji povsod, zmage od nikoder, 
soška fronta je žrla žrtve v ljudeh in denarju. 
A njem je šlo predvsem zanje. Zato so zahte­
vali, da 6e čim prej da kronati Karel za ogr­
skega kralja. To se je zgodilo na koncu le­
ta 1916.

Ogrska svetoštefanska krona pa je imela 
vedno nekaj skupnega s češko svetovaclavsko. 
Ko se je 1. 1868. dal Franc Jožef kronati za 
ogrskega kralja, je potem obljubil, da pride 
tudi v Prago, da sprejme na glavo češko kro­
no in prizna češke pravice. Te obljube pa ni 
nikoli izpolnil. Kaj pa zdaj? Ali bo mladi 
cesar izpolnil češke želje? Na fronti se je po­
kazalo, kako misli češki narod. Celi polki so 
šli na drugo stran. V Rusiji se zbira nova —- 
češka armada. Prof. Masaryk in dr. Beneš vo­
dita v Parizu, Londonu in Petrogradu boj 
proti Avstriji. Že se je v to stvar vtaknil tudi 
ameriški prezident Wilson, ki je

10. ja n u a r ja  1917 s la v n o s tn o  
p ro g la s il o sv o b o d itev  Č ehoslo- 

vakov  izpod tu je g a  ja rm a
kot enega glavnih vojnih ciljev. To je bila 
neprijetna zadeva za Avstrijo, kajti češke de­
žele so tvorile tretjino države. Avstrijski zu­
nanji minister grof Ot. Czernin je torej sku­
šal pridobiti češke poslance, zbrane v »Če­
škem Svazu« za to, da bi se izjavili za Avstrijo 
in odklonili »Wilsonove insinuacije«, kakor 
da bi si želeli svobodo —- izven Avstrije. Na­
stal je nevaren trenutek. Dva vodilna češka 
politika dr. Kramar in dr. Rašin obsojena na 
smrt, sta v ječi čakala odločitve. Pomiloščenje 
ali smrt? Mnogo čeških politikov in pisate­
ljev je bilo v ječah. Izjava udanosti bi rešila 
vse. Toda taka izjava bi onemogočila delo 
onih, ki so se borili za svobodo izven države, 
češ: saj ne marate svobode . . .

Tako sta nastali v češki politiki dve fronti: 
ena (vsaj na videz) za Avstrijo, druga proti

Avstriji. Glasilo te druge je postal od 1. ja­
nuarja 1917 tednik »Narod«.

Nemci so zapazili, da se hoče popuščati na- 
pram Slovanom in so začeli pritiskati na vla­
do, da bi dobili plačilo za svojo zvestobo. 
Med tem je izbruhnila ruska revolucija, ki je 
proglasila samoodločbo narodov in konec voj­
ne.

Dne 7. m a rc a  je  pniftlo do zv eze  
m ed Č eškim  sv azo m  

in h rv a ts k o -  s lo v en sk im  klubom
v avstrijskem parlamentu. Ta zveza je ostala 
trdna in zvesta do razsula Avstrije.

Ko je še Amerika napovedala Nemčiji voj­
no, za razsodnega človeka ni bilo več dvoma, 
kdo bo zmagal.

Samozavest slovanskih politikov je rastla. 
Šlo je za biti ali ne biti ne njim -— ampak 
njihovim nasprotnikom.

Cesar Karel je med tem že poskušal s po­
močjo Siksta Burbonskega, cesaričinega brata, 
dobiti zvezo s Parizom. Poskus se je ponesre­
čil, Od tam ni mogel pričakovati milosti. Za­
to je skušal svetu dokazati, da je Avstrija svo­
bodna in pravična država. Zato j* bilo treba 
sklicati parlament, ki se ni sešel že od začetka 
vojne.

Otvoritev avstrijskega parlamenta je bil 
torej važen dogodek, ker so imeli v njem po 
dolgem času izpregovoriti avstrijski narodi, 
za katerih svobodo se je bil razvnel svetovni 
boj. Kako bodo izpregovorili? Proti n ji se 
vendar ne morejo — saj so se pripravljale 
ječe in vislice . . .  Že 14. aprila je sklenil »če­
ški Svaz«, da bo pri otvoritvi podal izjavo, 
naj bi bile »tudi v Avrstriji rešene zadeve 
demokracije, parlamentarizma in ustavne re­
vizije v smislu samoodločbe in potreb naro­
dov.«

B eseda  češk ih  p isa te ljev  . . .
Toda med tem se je zgodilo nekaj nepriča­

kovanega. Ko se je zdelo, da poslanci ne ve­
do, kako bi na obe strani prav rešili svojo 
nalogo, da ne bi škodovali niti zunanji pro­
pagandi niti lastnim ljudem — (v drugi po­
lovici aprila je dospelo v Prago pismo prof. 
Masaryka in dr. Beneša, da se ne sme nihče 
več zavzemati za obstoj Avstrije) — je dra­
maturg Nar. divadla Jaroslav Kvapil zbral 
podpise čeških pesnikov in pisateljev, ki so 
kot glasniki naroda, izpregovorili odrešilno 
besedo. Že meseca januarja je Jaroslav Kva­
pil začel akcijo med češkimi pisatelji, ki so 
podpisali poziv poslancem, naj v parlamentu
— molče. Med tem se je položaj v inozem­
stvu toliko izpremenil, da je bilo treba — 
govoriti. A kako? Treba je bilo sestaviti izja­
vo oziroma poziv češkib pisateljev češkim 
poslancem tako, da ga cenzura ne bo mogla 
zatreti in da bo vendar jasno povedal, kaj 
naj poslanci v parlamentu zahtevajo.

Najprej je imelo to izjavo podpisati le 
15 — 20 najuglednejših pesnikov in pisate­
ljev, potem se je ta krog razširil (češ, vseh 
ne morejo zapreti). Podpisalo je izjavo 150 
pisateljev (naknadno še toliko, da je bilo 
vseh podpisnikov 222, med temi zdaj že 88 
m rtvib).

Na čelu podpisov teh pisateljev je stalo ime 
Alojza J iraška, najbolj narodnega češkega 
pisatelja, ki je s svojimi zgodovinskimi ro­
mani in povestmi budil češko državno samo­
zavest. Njegov roman »Temno« je bil med 
vojno konfisciran, njegov »Husitski kralj« je 
pravkar obujal spomin na Jurja Podjebrad- 
skega. Zato je vsak človek razumel, kaj po­
meni ta poziv.

Izjava je izšla dne 18. maja v listu »Večer« 
in ni bila konfiscirana.

Vtaknjen je bil ogenj v streho.
Poziv čeških pisateljev se je glasil:

Č eškim  p o slan cem  
v d rž a v n e m  z b o ru  I

Obračamo se na vas, gospodje, v velikem  
trenutku našega narodnega življenja, v času, 
za katerega bomo vsi odgovarjali celim sto­
letjem. Obračamo se na vas, poslanci češkega 
ljudstva, v dobri zavesti, da mi, češki pisate­
lji, ki v našem življenju javno delujemo in 
so naša imena znana, imamo ne le pravico, 
ampak tudi dolžnost, da govorimo za veliko 
večino češkega kulturnega in duhovnega sve­
ta, pa tudi za narod, k i sam izpregovoriti ne 
more.

V najkrajšem času se bo sestal državni zbor 
in političnemu zastopstvu češkega naroda se 
bo prvič za časa vojne ponudila priložnost, 
da se bo z njegove tribune povedalo vse, kar 
se doslej ni moglo povedati niti n tisku niti 
na kak drug javen način. Mi sicer obžaluje­
mo, da ta tribuna ne bo staroslavni deželni 
zbor češkega kraljestva in izjavljamo, da sa­
mo zbornico tega kraljestva smatramo za naj­
bolj poklicano skupščino, kjer bi se moglo 
o željah in potrebah našega naroda razprav­
ljati. Toda češkega deželnega zbora žalibog 
sedaj sploh ni, zato more biti edini svobodni 
forum čeških poslancev za enkrat samo du­
najski državni zbor. Torej gospodje, vsaj tam  
bodite resnični zastopniki svojega naroda, 
vsaj tam povejte državi in svetu, kaj vaš na­
rod hoče in pri čem vztraja. Vsaj tam izpol­

nite svojo najsvetejšo dolžnost in zavzemite 
se za češke pravice in češke zahteve v tem 
najusodnejšem trenutku svetovne zgodovine 
z vso odločnostjo in požrtvovalnostjo, kajti 
zdaj se odloča o češki usodi za cela stoletja.

Svoji dolžnosti pa boste mogli v polni me­
ri zadostiti le tedaj, če bodo izpolnjeni vsi 
ustavni pogoji, ki jih  zahteva parlamentarno 
življenje. To je ne le resnična svoboda zboro­
vanja pred parlamentarnim zasedanjem, da 
bi mogli ljudski zastopniki slišati želje in 
pritožbe svojih volilcev, ne le ukinitev časo­
pisne cenzure v zadevah, ki se ne tičejo voj­
ske, ampak tudi popolna svoboda in nedotak­
ljivost vseh parlamentarnih govorov v držav­
nem zboru, da izidejo v tisku — in posebno 
Se popolna svoboda in nedotakljivost vseh 
svobodno izvoljenih ljudskih zastopnikov. 
Celi vrsti čeških in jugoslovanskih poslancev 
je bila odvzeta svoboda, mnogi so bili obso­
jeni v ječo in celo v smrt, druei so bili inter­
nirani, ne da bi se do danes sploh vedelo, kaj 
so zakrivili. Politično preganjanje se je ob 
času voine razpaslo v nezaslišani meri in, če 
naj nastane novo državljansko življenje — 
kar je neizogibni noaoj vsega parlamentarne­
ga dejanja in nehanja — je gotovo treba, da 
predvsem izbojujete vseobčno amnestijo za 
vse, ki so bili od vojaških sodišč obsojeni za 
nevojaške in samo politične zadeve. Češki na­
rod ne more svoji sedanji delegaciji priznati 
pravice, da bi v državnem zboru govorila in 
delovala v njegovem imenu, dokler se popol­
noma ne zagotovi državijanska svoboda na­
šega javnega življenja. A na enak način ugo­
varjamo tudi proti namenu, da bi si avstrij­
ski parlament, v katerem manjka več kot 40 
poslancev, izmed katerih je polovica živih in 
imajo pravico na svoj mandat da bi si ta 
okrnjeni in pristriženi parlament svoje man­
date sam podaljševal. Samo narod more man­
date dajati in obnavljati, in samo iz rok ljud­
stva more češki človek sprejeti politično za­
stopstvo svojih pravic in želja.

Te želje in te pravice češkoslovanskega na­
roda dobivajo nove opore in novega > povdar- 
ka z dosedanjim potekom svetovne vojne, v 
kateri dobiva bodoča Evropa novo demokra­
tično podobo in vsa naša politika se mora vo­
diti z enakega osvobodilnega stališča, ki mu 
je že iz preteklosti treba stare češke pošteno­
sti, stare požrtvovalnosti in predanosti starega 
slavnega ozira na čast naroda in sodbo bodoč­
nosti. Te krasne lastnosti je pokazal češki na­
rod s svojo samozavestno mirnostjo, ki jo je 
znal ohraniti ob vojnem času kljub vsem 
skušnjavam, ne da bi mu bilo treba poslan­
skih ukazov in političnih nasvetov. Ta samo­
zavestna mirnost, ta čut samoohrane sta bila 
najnaravnejši izraz našega narodnega instink­
ta in ta kričeči narodni molk, ki ga ni zme­
del niti najhujši pritisk ni imela do konca 
svetovne vojne zmotiti nobena reč. Toda zdaj 
se odpiralo vrata avstrijskega parlamenta in 
političnim zastopnikom naroda se prvič nudi 
priložnost, da bodo, če bodo hoteli, svobod- 
no govorili in nastopali. Karkoli bodo rekli 
in karkoli bodo sklenili, to se bo slišalo ne 
le doma, ampak tudi v vsej Evropi in celo 
za morjem. Na vas, gospodje, kot besednike 
češkoslovanskega naroda bosta gledali seda­
njost in bodočnost in ni dvoma, kaj zahtevata 
od vas. Program našega naroda te utemeljen
v njegovi zeodovini in njegovi rodni enotno­

Mi še po 20 letik  nismo utegnili napisati svoje najbližje zgodo­
vine, zato živimo iz dneva v dan in  kolovratimo sem ter tje, ne 
da bi našli pravo in pravilno pot, k i vodi iz preteklosti v bo­
dočnost, trdno utem eljena v dogodkih časa in življenja narodov.

sti, v njegovem novodobnem političnem živ­
ljenju in v njegovih pravicah, pa tudi v vsem 
tem, iz česar so te pravice vzrastle in s čimer 
so bile sveto zagotovljene. Današnji čas pov­
dar ja ta proeram do skrajnih posledic, ako 
se je kdaj zdelo, da se da odlašati ali omeje­
vati, sili nas sedanji čas, da ga razvijete pred 
forumom vse Evrope in ga branite do skraj­
nosti, da si prizadevate izpolniti ga brez za­
držkov, kajti češki narod se ga ni nikoli od­
rekel, iz src češkoslovanskih ni nikoli izgini­
la vera v slavno njegovo bodočo izpolnitev.

Ta trenutek je nastal s svetovno vojno, nje­
nim razmahom in njenimi dosedanjimi po­
sledicami. Demokratična Evropa, Evropa sa-

mopravnih in svobodnih narodov, to je Ev­
ropa jutrišnjega dne in bodočnosti. Narod 
zahteva od vas, gospodje, da ste na mestu v 
tem velikem zgodovinskem trenutku, da mu 
posvetite vse svoje zmožnosti, da zanj žrtvu­
jete vse druge ozire, da v tem trenutku na­
stopate kot neodvisni možje, možje brez vsa­
kih drugih obveznosti in osebnih koristi, mo­
žje polne nravne in narodne zavesti, Ako ni­
ste zmožni zadostiti vsemu temu, kar narod 
od vas zahteva in kar vam naroča, odrecite 
se rajši svojih mandatov, prej nego greste v 
državni zbor, in obrnite se k svoji najvišji 
instanci: na svoj narod.

Na Češkem in na Moravi v maju 1917.

. . .  in odm ev v dunajskem  parlam entu
Ta 'Oziv čeških pisateljev je veleval češkim 

poslancem nič več in nič manj kakor: zahte­
vati samostojno češkoslovansko narodno dr­
žavo, kakor je živel nanjo spomin v narodu, 
odkar se je po bitki na Beli Gori (1620) zo­
pet zavedel svojih pravic. Poslanci so se dob­
ro zavedali svoje dolžnosti. Nazaj ni bilo mo­
goče več. . .  Bilo je samo še vprašanje, kako 
naj se glasi izjava, ki jo hodo poslanci poda­
li pri otvoritvi parlamenta, da bo glavna mi­
sel jasno povedana, a da ne bo mogla biti — 
konfiscirana. Šlo je seveda tudi za to, da bo­
do izjavo lahko nodpisale vse stranke, poseb­
no tudi socijal - demokrati. Drugo vprašanje 
je bilo, kako združiti češke zgodovinske pra­
vice s Slovakijo, ki ni bila v prejšnjih stolet­
jih  del češke države. Glavna stvar pa je bila 
povedati te zahteve tako, da pri tem odpade­
ta Avrstrija in habsburška dinastija. Bilo je
o tem v strankah mnogo burnih sej. Končno 
je obveljal tekst, ki ga je spreiel »Narodni 
odbor« dne 27. maja.

Govoriti pod takimi okoliščinami sredi sr­
ditih nasprotnikov, ki so v vsem videli vele­
izdajo, sredi vojne, ko zavezniki onstran

front čakajo na vsako besedo — ni bila ma­
lenkost. A češki poslanci so bili že navajeni, 
da so ob začetku -»ari. zasedanja nodajali 
svoje izjave.

Kaj pa mi? Doslej mala skupina sloven­
skih in hrvatskih poslancev, v avstrijskem 
parlamentu ni vodila — veleizdajalske poli­
tike. A zdaj je nastal zgodovinski trenutek. 
Treba je bilo nekaj reči. Toda kaj in kako? 
Vodja hrvatsko - slovenske parlamentarne 
skupine je bil dr. Krek. Naše vorašanje je 
bilo nekoliko drugačno nego češko. Kaj za­
hteva »Jugoslovanski odbor« je bilo znano. 
Kako naj se glasi naša deklaracija? O tem Še 
nimamo točnih podatkov, a iz so’ in razgovo­
rov je končno nastal tekst, ki je zahteval, 
na j se:

»na temelju narodnega principa in lirvat- 
skega državnega "»-ava združijo vse pokraji­
ne monarhije, v katerih prebivajo Slovenci, 
Hrvatie in Srbi v samostojno, vsake tuje vla­
de -osto, na demokratični podlagi urejeno 
državo pod žezlom habsburško - lotarinske 
dinastije . ..«

In ta k o  je  z a s ija l 30. m aj
Avstrijski '»•'tlament je bil otvorjen. Nemci 

so že nekaj slutili. In vstal ie Fr. Stanek in v 
imenu »Češkega Svaza« prečita! češko dekla­
racijo. Nato je vstal dr. Korošec in v sloven­
skem, hrvatskem in nemškem jeziku prečital 
jugoslovansko deklaracijo. Med Nemci je za- 
šumelo. Bili so presenečeni. Še več, prestraše­
ni. Kaj šele, ko je vstal Ant. Kalina, češki ra­
dikal, ki mu je bila češka deklaracija premalo 
odločna in povedal prav za prav to, kar so

drugi mislili: da avstrijski Slovani niso odgo­
vorni za vojno, da je Češka svobodna dežela, 
ki ne priznava tujih  zakonov, da se ves svet 
bori za svobodo in da s tem trenutkom tudi 
češki narod pred vsem svetom izjavlja svojo 
voljo do svobode in neodvisnosti. Zato zahte­
va svojo državo, da bo sam odločal o svoji 
usodi itd. Nemci so strmeli nad to predrzno­
stjo? Kam to vodi? Kje smo?

B esed a  je  bila izg o v o rjen a
Zavita ali prikrita, vsa ali le deloma, jasno 

ali dvomiselno? Nemci so rjoveli, da je to 
veleizdaja, v zvezi z zunanjimi sovražit m.i. 
Toda slovanski poslanci — podali so izjave 
tudi Poljaki in Rusini — so vestno izvršili 
svojo dolžnost. Posl. Pacher je v imenu Nem­
cev izjavil, da ne dopuste nikdar, da bi se te 
zahteve izpolnile. Čutili so dobro, da to po­
meni konec Avstrije in njih vlade. Jugoslo­
vansko deklaracijo je kril dostavek »v okviru 
habsburške monarhije«. Ta okvir je bila 
krinka veleizdajstva za navzgor in navzdol. 
Navzgor, da se ni moglo deklaracije v kali 
zatreti, za navzdol, da so jo mogli sprejeti 
tudi oni, ki doslej tega okvira v sebi še niso 
premagali. Za vsakega, ki je verjel v našo bo­
dočnost, je bilo jasno, da je to samo pretveza, 
hinavski dodatek, ki ni mišljen resno. V tem 
»okviru« je bil za vsak slučaj »izgovor in za­
govor«, ki je le omogočal, da se je moglo 
drugo razvijati naprej. Kako se je razvijalo,
o tem nas poučujejo dogodki 1. 1917 in 1918.

Iz tega se pa tudi vidi, kako

n esm ise ln o  je  p rip iso v a ti v se  to  
delo  in z a s lu g e  en em u  človeku ,
ali pa celo, kako bi bil mogel avstrijski cesar 
naročati take deklaracije.

*

»Kaj bi se za to sramoval«, piše redak. Na­
rodnih Listo« Vinc. Červinka, ki je bil skup­
no z dr. Kramarem in dr. Rašinom obsojen

na smrt in je čakal na svojo usodo v stari 
trdnjavski ječi v Komarnu, kjer je le s teža­
vo dobil s paketi kot zavojni papir kaka po­
ročila iz domovine, »kaj bi se za to sramoval, 
da so mi tekle solze na zmečkani, na enem 
mestu celo precej zašpehani papir, in da sem 
te solze obrisal po papirju in ga vneto rav­
nal in gladil, gladil, da sem čital zgodovin­
ske odstavke izjave, ki se je začela z beseda­
mi:

»Mi, češki p isate lji...«
*

Gen. Rudolf Medek, pesnik čeških legij, ki 
je bil takrat legijonar v Kijevu, pripovedu­
je, kako mu je bilo, ko je v poljskem listu 
»Slovo polskie« čital to izjavo. Šel je s prija­
teljem Poljakom po Vladimirski ulici in či­
tal:

» ...  besedo za besedo, počasi, pozorno, pre­
vidno, da bi se nič ne izgubilo. . .  In čital 
sem zopet. In  še enkrat. Težko je povedati, 
kako mi je bilo. Kakšen naval čustev in doj- 
mov. Glavna stvar je bila, da sem si globoko 
oddahnil. In rekel sem pomirjen:

Glejte besedo!
Res, revolucijonarna beseda! Beseda resni­

čno junaška. Kajti izgovorjena je bila tam — 
na drugi strani, kjer ni svobode zborov ni 
tiska, stavk — in državljanskih pokoljev ka­
kor tu (v Rusiji). To je nedvoumna beseda! 
Beseda jasna in odločna, nepodkupljiva in 
nepopustna beseda! Odločilna beseda! Kon­
čno, končno!«

•  Večna popravila na strojih zahtevajo dra­
goceni čas in gotovino. Pomislite, ali ne bi 
bolje in hitreje producirali vaši obrati, če bi 
si namesto vaših zastarelih strojev nabavili 
nove! Spomladanski velesejem v Ljubljani 
od 5. do 14. junija vam nudi izbero.

•  Ni recepta za reševanje krize, kot n. pr. 
za kuhanje jedi, ampak odločno in na vsej 
črti se je treba poprijeti dela in kolesa bodo 
stekla iz blata. Gospodinjam je pri delu za 
vzdrževanje domačega blagostanja odmerje­
na važna naloga. Gospodinja skrbi za prehra­
no svoje družine, ona oblači in obuva svojo 
deco. Doslej se naše žene le prečesto niso za­
vedale svojih dolžnosti, ki so jih  imele do 
svojih družin in do družin vseh tistih števil­

nih domačih obrtnikov, ki so bili in so v 
polni meri sposobni kriti naše potrebe z last­
nimi izdelki, pa so jim ti izdelki ležali neraz- 
pečani doma, ker se nam je po krivici zdelo, 
da je vse lepše in boljše tisto blago, ki ga je 
inozemstvo pošiljalo na naše trge. — »Le der- 
nier eri de Pariš« ali pa »Neueste Wienermo- 
de«, pa še tako drago in ničvredno blago je 
več veljalo kot vsi dični, solidni in ceneni do­
mači izdelki v pristnem slovanskem slogu. To­
da naše gospodinje nas bodo na svoji letošnji 
prireditvi v okviru ljubljanskega velesejma 
od 5. do 14. junija prepričale, da tesno vežejo 
svoje skrbi na skrbi svojih mož in da so trdno 
odločene tudi one sodelovati po svojih mo­
čeh pri delu za lepšo bodočnost.
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St proslavi 2 0 -letnice
m ajske deklaracije

Prav, ko smo poslali naš gornji članek o 
postanku majske deklaracije v stavnico, smo 
prejeli majhno, zeleno brošurico, ki nosi na- 
sloy: »Proslava 20 letnice majske deklaraci­
je«. Skonstruiral jo je Ivan Dolenc, ki je, kot 
sledi iz njegovega popisa literature o majski 
deklaraciji, nekak specijalist za to težavno 
vprašanje. Knjižica ima namen, da pouči po­
deželske organizacije neke stranke, kako je 
treba pripraviti proslavo te pomembne 20- 
letnice. In nudi tudi govor o tem, kako je 
majska deklaracija nastala, kar je čisto prav, 
si vsaj podeželski veljaki ne bodo morali raz­
bijati glavo s sestavljanjem različnih govorov, 
ki bi vnesli v mnetno pripravljen slovenobor- 
ski ogenj s svojo eventuelno nehoteno objek­
tivnostjo malo vode.

Mi bi bili gotovo zadnji, ki bi se obregnili 
ob to brezpomembno, namerno ali nehoteno 
potvarjanje resnice (ki je še toliko bolj ne­
rodno, ker so nam časi majske deklaracije ta­
ko zelo blizu), če bi prav v tej brošurici ne 
našli zopet dokaza o tem, kakšno »lojalnost« 
gojijo naši klerikalci do države in kako zlo­
rabljajo celo stranko s skozi jugoslovenskim 
programom za svoje zaplotništvo.

V programu namreč pravi pisec, naj bi za 
splep vsa dvorana zapela kako domorodno 
pesem, kakor n. pr. »Hej Slovenci« (o ironija) 
ali podobno, istočasno pa pravi: »Ne poza­
bite, da je državna himna ona, ki je sestav­

ljena iz začetkov narodnih himen: »Bože prav­
de« in »Lepa naša domovina« ter »Naprej za­
stava slave«.

Čuvajmo Jugoslavijo!

Sicer pa o tej brošuri ni vredno izgubljati 
besed, saj spada v vrsto onih spisov o naši 
preteklosti, ki so pisani iz iste notranje potre­
be kot spisi bivšega marksista Erjavca proti 
marksizmu. In to ji daje tudi pečat »objek­
tivnosti«.

P. s. V brošurici se pravi, da bodo proslave 
majske deklaracije izvršile strankine organi­
zacije in da se lahko k tem proslavam povabi 
vse dohro misleče ljudi, rajši pa ne cele orga­
nizacije. Pač zato, ker bodo gotovi ljudje s 
temi proslavami kot legitimacijo šarili po 
Beogradu in vzklikali: Glejte, vsa Slovenija 
je za nami! Za njim i je že, ker so pač tako 
v ospredju. Če je pa z njimi, to je pa drugo 
vprašanje, o katerem ni, da bi razpravljali, 
ker tudi ne smemo.

Žal brošurica ne navaja definicij sedanjih 
»dobromislečih«. Zato ne vemo, ali spadajo 
med le tudi oni, ki so za ražbitja Avstrije 
doprinašali žrtve po ječah, na podlagi denun- 
cijacij bivših »dobromislečih«?

Nov list
v vencu  s lo v e n sk e g a  m u č e n iš tv a ?

Ker bi bilo škoda, da bi poznali samo bral* 
ci »Slovenije« in »Slovenca« iz zamejstva in 
predmejstva strahotne krivice, ki jih  doživlja 
dan na dan naš ubogi slovenski jezik, moramo 
omeniti tudi mi junaški čin neznanega slo* 
venskega mučenika, ki se skriva za črkami 
dr. R. J. v Ljubljani, ki je šel naravnost na 
protislovenskega zmaja v Belgradu, se z njim 
spoprijel, pa se vrnil nazaj v Ljubljano z ne- 
broj ranami, ki jih sedaj javno razkazuje in 
prosi javnega priznanja in javnega usmilje­
nja.

Dr. R. J. bi bil rad plačal davek, pa ga ni 
mogel, ker mu je davčni urad predpisal da­
vek na »srbsko-hrvatskem« obrazcu. Ker tega 
tujega jezika ne razume, se je pritožil n i 
Finančno ravnateljstvo v Ljubljani, nato pa še 
na Finančno ministrstvo. Ker tu seveda ni 
našel pravice, je vložil tožbo na Državni svet 
v Belgradu, sodbo tega Državnega sveta pri­
občuje sedaj v strah in trepet vsem Sloveli* 
cem. Res ne razumemo, kako je mogel Držav­
ni svet v Belgradu zavrniti njegovo tožbo. Ca 
bi bil to Državni svet v Beogradu, bi človek 
to še kako razumel. Da pa niti slovenski Bel- 
grad nima sočutja s slovenskimi mučeniki, to 
pa mora izbiti sodu dno.

In razlog, ki ga je privlekel za lase ta ne­
srečni Državni svet v Belgradu, je še bolj 
nesrečna ustava, ki pravi v svojem členu 3> Ja 
je uradni jezik naše kraljevine srbsko-hrvat- 
sko-slovenski. Kdor ima le malo soli v glavi, 
more in mora razumeti to določbo naše usta* 
ve le tako, da je »v srbskih krajih srbski, v 
hrvatskih krajih hrvatski, v slovenskih krajih, 
to je v Sloveniji, pa slovenski jezik uradni in 
državni jezik, ker po srbskih in hrvatskih kra­
jih nihče ne uraduje v slovenskem jeziku* ki 
ga seveda ne razume ne tamkajšnje uradni- 
štvo, še manj pa ljudstvo«. Samo Državni svet 
v Belgradu misli drugače in trdi, da 3e urad­
nega jezika ne da razrezati na troje, marveč 
je v vseh delih države isti in ni kršena niti 
ustava niti kak drug obstoječi zakon, če dobi 
kak državljan kraljevine Jugoslavije ur«dno 
rešitev na ozemlju Slovenje v srbsko-lnvat- 
skem, na ozemlju Srbije pa v hrvatsko-sloven- 
skem jeziku.

Seveda ima tudi stališče dr. R. J. svoje sla* 
be strani. V svoji tožbi je trdil, da po arbskih 
in hrvatskih krajih slovenskega jezika n- ra­
zume niti tamošnje uradništvo, še n anj pa 
tamošnje ljudstvo. Pa je kljub temu še. v Beo­
grad in vložil tožbo v slovenskem jeziku in s 
tem dokazal nepravilnost svojega lastnega na- 
ziranja. Kajti Beograd je njegovo slovensko

tožbo prav dobro in pravilno razumel ter od­
govoril v svoji sodbi na vse točke njegove 
slovenske pritožbe. Nasprotno pa je tudi 
dr. R. J. prav dobro razumel srbsko-hivatsko 
besedilo davčnega plačilnega naloga in sodbe 
Državnega sveta v Beogradu. Iz tega pa je 
mogoč le ta zaključek, da ne poznamo samo 
mi, bedasti Slovenci, srbsko-lirv a Iškega jezika, 
marveč pozna tudi srbski Beograd naš lepi 
slovenski jezik, pa odgovarja nanj v s^oji lepi 
srbsko-hrvatski materinščini.

Drugo, kjer se je dr. R. J. nekoliko zale­
telo, pa je zahteva, da mora biti »v sloven­
skih krajih, to je v Sloveniji, slovenski jezik 
uradni in državni jezik«. Tukaj pa je bil 
dr. R. J. nekoliko nepreviden in na vsak način 
preveč-ponižen. Kaj pa onih 40—">0,000 Slo­
vencev, ki žive danes onkraj Sotle in Kolpe 
kot »emigranti« med tujim — srbsko-lirvat- 
skim narodom, oziroma še bolj pravilno med 
»tujima« narodoma Hrvatov in Srbov. Če ima 
prav dr. R. J., potem je za vse te Slovence 
uradni in državni jezik le srbsko-hrvatski in se 
ti ubogi Slovenci sploh ne smejo posluževati 
slovenščine, če imajo posla s lirvatskimi ali 
srbskimi državnimi uradi«, pa naj bo to ust­
meno ali pismeno. Če bi se pa spozabil kak 
Hrvat ali Srb tako daleč, da bi hotel imeti 
posla s kakim »slovenskim državnim ura­
dom«, potem je seveda v naših, slovenskih 
krajih, tudi njegov jezik nerazumljiv in se 
mora posluževati tolmača. Ne gre vendar, da 
bi slovenski uradnik na področju slovenskega 
uradnega in državnega jezika razumel urad­
no še kak drug jezik. Kdor ne zna slovenšči­
ne, ta naj plača tolmača. Za naše Nemce se 
napravi še morda lahko izjema, za Hrvate in 
Srbe pa ne, kajti to bi značilo zaničevanje in 
poniževanje slovenskega naroda in njegovih 
prvoborcev!

Pa šalo na stran! Slišali smo mnenja prav* 
nikov, ki pravijo, da si je izstavil dr. R. J. 
kot pravnik ubožno spričevalo ne s tem, da je 
vložil tako tožbo na Državni svet, marveč s 
lem, da jo je tako slabo utemeljil, predvsem 
pa s tem, da sedaj še sam objavlja svoje ne­
vzdržne razloge. Ne glede na ta pravniška 
mnenja pa moramo s svojega stališča pribiti 
sledeče:

Nikdar nismo in ne bomo odobravali nobe­
nega zapostavljanja slovenščine v našem no­
tranjem življenju ter smatramo, da bi se bila 
stvar že davno lahko uredila tako, da bi do­
bivali slovenski davkoplačevalci slovenske 
plačilne naloge. Temu seveda ni kriva država, 
še manj jugoslovenska misel. Temu je kriv 
nesrečni centralistični birokratizem, kateremu 
želimo ravno mi, jugoslovenski nacijonalisti, 
da bi utonil čimprej v črnilu, kajti črnilo je 
ona tekočina, s katero maže ta centralistični 
birokratizem lepe barve naše državne troboj- 
ke in vzbuja vsled tega upravičeni odpor. Po­
staviti se pa radi tega na izključno separati­
stično stališče, kot ga je zavzel dr. R. J., je ne 
le pravno zgrešeno, marveč za nas Slovence 
naravnost škodljivo. Kot samozavestni jugo­
slovenski državljani smo ponosni na to, da je 
tudi slovenski jezik uradni in državni jezik 
kraljevine Jugoslavije in da se tega svojega 
lepega jezika lahko poslužujemo v ustmenem 
in pismenem občevanju z vsemi merodajnimi 
činitelji. Mi, jugoslovenski nacijonalisti, se te­
ga brezpogojno držimo ter vlagamo vse svoje 
vloge na državne urade, pa naj bodo ti uradi 
v Sloveniji ali izven nje, v svoji materinščini. 
Poznamo pa mnogo slovenoborcev, ki tega ne 
delajo, marveč vlagajo srbsko-lirvatske vloge 
na urade izven Dravske banovine, to ravno s 
pogrešenega stališča, ki ga zastopa tudi dok­
tor K. J., da v krajih izven naše banovine »ne 
razume slovenščine niti tamošnje uradništvo, 
niti tamošnje ljudstvo«. To ni res, kot razu­
memo mi vsi srbohrvaščino vsaj toliko, da 
prodremo lahko v smisel govorjene in pisane 
besede, tako razumejo tudi Srbi in Hrvati na­
šo slovenščino in se ji prav nič ne upirajo. 
Kolikokrat imamo jugoslovenski nacijonalisti 
svoje sestanke, kjer se zbiramo iz vseh krajev 
države, pa ni niti govora o tem, kateri jezik 
se sme uporabljati in kateri ne. Slovenci go­
vorimo mirno v slovenščini, vsi nas pazljivo 
poslušajo in vsi nam pritrjujejo, če je naše 
stališče pravilno, čeprav je izraženo v sloven­
ščini.

Državni jezik more in mora biti živ jezik. 
Tega živega jezika se pa ne da razparcelirati 
na tri različne parcele ter omejiti posamezne 
dele tega skupnega državnega jezika na posa­
mezne parcele. Kot ni Jugoslavije brez Slo­
vencev, tako je tudi državni jezik brez sloven­
ščine nemogoč. Zavedajmo se tega s ponosom, 
pa se tudi ravnajmo po tem. Če dobim rešitev 
v srbohrvaščini, sem jo dobil v svojem držav­
nem jeziku, če pa dobi Srb dopis v sloven­
ščini, ga je dobil ravno tako v svojem držav­
nem jeziku. Naši državni uradi pa ne morejo 
biti niti slovenski, niti srbski niti hrvatski. 
oni morejo in morajo biti samo jugoslovenski. 
Kajti le pri jugoslovenskih državnih uradih 
bo uživala slovenščina pravice in ugled držav­
nega jezika, le jugoslovenski uradi morajo 
vpoštevati tudi slovenščino liot državni jezik. 
Je pač tudi v tem oziru misel jugoslovenskcga 
unitarizma ona, ki je edina sposobna zaščititi 
tudi nas Slovence in naš lepi slovenski jezik, 
kajti le jugoslovenski unitarizem stoji na sta­
lišču, da smo vsi deli jugoslovenskega naroda 
enakopravni, da ima vsak del tega naroda 
pravico izživljati se v okvirju jugoslovanske 
Jugoslavije po svojih lastnih tradicijah in iz 
svoje lastne biti, kajti jugoslovenski unitari. 
zem se zaveda, da bi propadla jugoslovenska 
misel, z njo pa tudi Jugoslavija, če bi le eden 
izmed vrelcev jugoslovenske skupnosti usah­
nil.

Zato proč z vsem, kar po nepotrebnem iz­
ziva odpor, pa se da odstraniti s primernimi

O t r o š k i  vozički najno- 
vejših modelov. Šivalni 
stroji, pogrezljivi. Dvo­
kolesa, motorji, tricikli

m
najceneje pri
»TRIBUNA"
F. BATJEL

Ljubljana, Karlovška c. 4 
Maribor, Aleksandrova 26
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•  Mizarstvo je nedvomno eno najvažnejših 
obrtnih panog Dravske banovine. Kot je bilo 
še nedavno za mnoge skromne domove skoro> 
da vseeno, da li je bila oprema izdelana v 
skladu s svojo okolico, in je bilo ljudem glav« 
no le to, da so imeli kam položiti svoje trudne 
kosti, opažamo vsebolj, da se estetsko praktič­
ni čut za hišno opremo širi med vse sloje 
naroda. Danes tudi kmetski nevesti ni več 
vseeno, če ji starši naložijo za balo le prepro­
sto stesano skrinjo ali pa fino in čim prak- 
tičneje, v soglasju z vsemi modernimi zahtev­
ki izdelano opremo za sobe in kuhinjo. Roko 
v roki z naprednimi težnjami stopajo naši 
iznajdljivi mizarji. Dobro se zavedajo, da bo­
do svoje odjemalce tembolj zadovoljili, čim 
lepšo opremo bodo izdelali. Danes ne delajo 
več na B le p o ,  ampak po točno premišljenih, 
arhtektonsko dovršenih načrtih, da bi se izde­
lano pohištvo čimbolj skladalo z obliko pro­
storov, da bi bilo čimbolj praktično in kar 
najenostavneje zgrajeno. Kajti le taka opre­
ma zamuja gospodinjo kar najmanj mogoče 
pri čiščenju in pospravljanju, pri selitvi pa 
ne povzroča prevelikih skrbi. Končno je pa 
vrednost pohištva zelo važna tudi izbira lesa, 
sestavljenje posameznih kosov, odnosno izde­
lava, ter barvanje in lakiranje. Pohištvena 
razstava na ljubljanskem velesejmu od 5. do 
14. junija bo združila skoro vse pomembnejše 
mizarske mojstre iz vse Dravske banovine v 
konkurenčnem stremljenju, da najširši javno*

Š P E D I C I J A

TURK
L J U B L J A N A

prevzema

Ocarlnjenje
vseh uvoznih in izvoznih pošiljk, in to hitro 
skrbno in po najnižji tarifi. Revizija po njej 
deklariranega blaga in  vse informacije b r e z ­

p l a č n o .
Telefon*inlerurban't24-59, Vilharjeva Cetin 83

(nasproti carinarnice)

Prevažanje
vsakovrstnega blaga, bodisi kuriva, strojev, se­
litve itd. v Ljubljani in izven Ljubljane z vozovi 
na konjsko vprego kakor tudi s tremi najmo­

dernejšimi avtomobili.
Telefon Interurl>an~21-37, iMasar>kova ceata 9 

(nasproti (ovomrgiTkolotlvoru)

sti prikažejo svoje najnovejše in najboljše 
izdelke. Razstava pohištva bo obsegala nad 
1500 m-. Ker je ljubljanski velesejem postal 
že tradicionalen, ga bodo obiskali tisoči iz 
vseh koncev naše države, pa tudi inozemeev 
ne bo manjkalo. Na zidovih najbolj odročnih 
gorskih vasic blešči in vabi lepak ljubljanske­
ga velesejma. Nedvomno je, da si bodo pohi­
štveno razstavo na velesejmu ogledali poleg 
tistih, ki so prišli na velesejem morda z izrec­
nim namenom, da si izberejo in naroče po­
hištvo, še mnogi, ki niso niti pomislili na po­
hištvo, ampak so jih  privabile druge privlač­
nosti velesejma, pa bodo mimogrede pri ogle­
dovanju razstavnih prostorov naleteli na pohi­
štveno razstavo, se z zanimanjem ustavili pred 
razstavljeno opremo in si jo naročili. V tem 
tiči velika prednost pohištvene razstave na 
ljubljaskem velesemu pred vsemi drugimi, 
zlasti pa še lokalnimi razstavami pohištva, ki 
si jih  navadno ogledajo le domačini in pa 
slučajni izletniki, ki jih je pot privedla v 
dotični kraj.

Tradicija, privlačnost velesejma in obširna 
propaganda zanj pa bo pritegnili velik krog 
obiskovalcev, ki bodo širom sveta raznesli slo­
ves razstavljalcev in zainteresirali celo v naj­
oddaljenejših krajih ljudi za nabavo pohi­
štva, kakršnega so videli na velesejmu v Ljub­
ljani od 5. do 14. junija. 50 % popust na že­
leznicah in na parobrodih razred *a raired.

popravki v naši tako okoreli in vsled tega mo­
dernizacije nujno potrebni upravi. Proč pa 
tudi z vsemi onimi, ki vidijo svoj edini poklic 
v tem, da love muhe in napravljajo iz njih 
slone, pa ponižujejo s tem nas Slovence same. 
Nismo tako nezreli in majhni, da bi nas vsak 
srbsko-hrvatski davčni plačilni nalog zbrisal 
s površine zemlje! Če bi pa bili res tako 
majhni, potem pa itak nismo vredni življe­
nja. In to je ona druga stran, ki jo kažejo 
junaštva Slovencev a la dr. R. J., ki hočejo z 
vso silo dokazati, da smo Slovenci res taki 
slabiči in otročaji, da pomeni že vsaka pogre­
ška naše škripajoče uprave za nas smrtno ne­
varnost.

II koncu se to! Dr. R. J. je že v letih in ve, 
kako smo živeli Slovenci v časik izpred dne
1. 12. 1918. Zato nam naj dovoli vprašanje, 
kdaj in kje se je tako junaško upiral proti 
nemškim odlokom in proti nemškemu služ­
benemu jeziku, in to takrat, ko je bil sloven­
ski jezik res v smrtni nevarnosti. Takrat, ko 
je zalival germanski val nas Slovence in je drl 
nezvdržno preko nas proti Trstu, gradeč nem­
ški most od Belta do Jadrana. Takrat, ko je 
smatral celo deželni odbornik kranjski doktor 
Lamipe za potrebno, da je 29, septembra 1914 
o priliki manifestacije za Avstrijo in habsbur­
ško dinastijo vpletel v svoj slovenski govor 
tudi nemški stavek: »Ich bin iiberzeugt, im 
Namen aller Landeskinder zu beteueren, dass 
wir alle wie ein Mann fiir Oesterreichs Ein* 
heit und Maclit einstehen vverden.«

Je že tako! Brez Srbov in njihovega juna­
štva ter brez težkih žrtev naših jugoslovenskih 
vojnih dobrovoljcev ne bi bilo Jugoslavije in 
bi bili danes mi Slovenci le še brezpravna 
raja, ki bi za mednarodni svet in mednarodno 
politiko sploh ne obstojala. Po zaslugi teh ju­
goslovenskih borcev in po božji milosti smo 
doživeli svobodo v kraljevini Jugoslaviji, v 
tej pa more nuditi jamstvo naši samobitnosti 
in samoniklosti le jugoslovenski unitarizem. 
Dr. R. J. je nehote sam dokazal pravilnost 
tega stališča.

t  '

Ali ni no b en e  m e je?
Pod tem naslovom prinaša zadnja številka 

»Delavske pravice«, glasilo krščanskega de* 
lovnega ljudstva, ki je seveda v skrajni ne­
milosti pri današnjem vodstvu JRZ ter izpo­
stavljena napadom Zveze združenih delavcev, 
članek, kateremu ni treba dati nobenega ko­
mentarja. Evo ga:

»Na Jesenicah smo doživeli čudne reči, ka­
kršnih si vsaj od strani, od katere prihajajo, 
ne bi mogli misliti. Zdi se pa, da se bo ie 
stopnjevalo. »Delavska pravica« je zadnjič 
poročala: Jesenice. Vsem članom v vednost! 
Kakor vsa dolga leta obstoja naše jeseniške 
skupine, je upravni odbor sklenil na svoji 
redni seji dne 1. VI. t. 1., da ae tudi letos kot 
običajno vsako leto na dan L maja bere sv. 
maša za umrle člane naše skupine. Tozadevno 
je vse potrebno uredil naš podpredsednik in 
nam je bilo zagotovljeno, da se bo sv. maša 
za naše umrle tovariše vršila 1. maja ob 8. 
zjutraj na Savi. Ker nam je pa bila zadnje 
dneve iz neznanega in nerazumljivega vzroka 
sv. maša odpovedana, javljamo vsem članom, 
da se ta dan 6V. maša za umrle člane strokov­
ne skupine kovinarjev na Jesenicah ne bo 
brala, pač pa se bo brala pozneje. Kaj in kje, 
Vas bomo pravočasno obvestili.

To pojasnilo je potrebno na mnoga vpra­
šanja, zakaj se je ta tradicijonalni običaj na­
še skupine letos opustil. Odbor.

»Slovenec« od 1. maja t. 1. nam je nerazum­
ljivi razlog o odpovedi sv. maše razložil z 
notico:

Vabilo! Vse člane in prijatelje nase orga­
nizacije vabimo, da se udeleže dne 1. maja 
sv. maše ob 8. v savski cerkvi. V nedeljo, dne
2. maja ob 9.45 dopoldne bo članski sestanek 
stavbinskega in kovinarskega odseka »Stro­
kovne organizacije delavcev ZZD«, na Jese­
nicah v dvorani Krekovega doma. Na zboro­
vanju poročata zastopnika Centrale. Odbor 
SOD — ZZD Jesenice.

Za sedaj povemo samo to, da so meje, pre­
ko katerih nismo dolžni v svoji obzirnosti vse 
molče potrpeti.«

k
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/z drugih listov
Beograjska tedenska revija »Javnost« se 

bavi v svoji zadnji številki z napadi »Sloven­
ca« na sokolskega načelnika br. Lubeja in 
Sokolstvo ter uvodoma citira Lubejeve ne* 
sede, ki jih je »Slovenec« prinesel v svojem 
članku: »V naši sredi, z našimi sredstvi in 
preko sinov slovenskih mater, odreja tujec 
narodu red in disciplino. In mi vemo, da 
tisti ki odreja narodu red in disciplino, raz­
polaga z njegovo močjo in daja smer njego­
vemu hotenju. Narod pa, daje svojo disci li­
no v zakup tujcu, se odreka svoje samos' oj- 
nosti in svobode in se sam prepušča služ .b- 
ništvu. Samo z lastno disciplino in lasti im 
moralnim redom hočemo biti čuvarji in b ra ­
nitelji svoje samostojnosti.«

»Javnost« nadaljuje svoj članek, ki »iosi 
naslov: »Denunciranje zaradi patriotizma« 
sledeče: »Citirali smo od besede do besede 
vse, kar »Slovenec« inkriminira v govoru g. 
Lubeja in niti besedice več! In za le besede, 
ki bi jih  v vsaki drugi državi ocenili kot vr­
hunec nacionalnega čustva, patriotizma in 
konstruktivne moralne vzgoje, je klerikalni 
list, katerega zveze so zelo dobro znane, de- 
nunciral pred državnimi oblastmi tistega, ki 
jih  je izrekel in stavil na merodajne kroge 
vprašanje: »Kaj nameravajo napraviti« in 
izjavil, da »pričakuje, da tak govor ne bo 
ostal brez posledic ...«

Torej, — najformalnejša denuncijacija, na­
perjena proti dobremu Sokolu in Jugoslova­
nu, ki je državni uradnik, s pozivom na me­
rodajne faktorje, naj proti njemu postopajo 
za to, ker je v času, ko grabijo našo mladino 
tuje struje fašizma, komunizma in klerika­
lizma, — hotel to mladino opozoriti, naj ne 
daje svojo disciplino v zakup tujcu, temveč 
naj z lastno disciplino in lastnim moralnim 
redom sama brani svojo svobodo in gradi 
svojo samostojnost. Namesto pohvale se torej 
zahteva kazen in ker Uri, ki fl.te*. a g lc o  
I t f v c - . i  t i l  L i r . ?  -  t'uv  / i:
x i l e l i . . .

Denuncijacija je pa tudi obrazložena in to 
na zelo zanimiv način: »Tujec v besedah g. 
Lubeja je lahko samo Vatikan, papež in 
katoliška akcija; z eno besedo, katoliška cer­
kev .. .«

Ali je v besedah g. Lubeja le ena sam- 
beseda o veri, o papežu ali o katoliški cerkvi!' 
»Slovenec« sicer argumentira, da je g. Lubej 
znan antiklerikalec in če se dovedejo njegove 
besede v zvezo s tem, da je potem jasno, da 
vsebujejo izkliučno le napad na katoliško 
vero.

če je gospod Lubej — razen proti komu­
nizmu in fašizmu naperil svoje besede tudi 
proti klerikalizmu, kdo more to nabran iti? 
Ali niso to tuje ideologije in tuji vplivi, ki 
se jih  mora naš narod čuvati, da bi si zgradil 
svojo hišo po svojem naziranju, svojem duhu 
in moralnem redu? In zakaj, da bi klerikali­
zem in fašizem, ki sta v tem slučaju med se­
boj najtesnejše povezana, predstavljala neko 
priviligirano internacijonalo v naši nacijo- 
nalni javnosti? Ali tudi toliki člani današnje 
vlade iz dneva v dan ne govorijo na vsa usta, 
da more v Jugoslaviji odločevati samo naša 
ideologija in da se ne smemo navduševati za 
nobene tuje ideale? ...«

•

K jsAd\ d.iL. ih 1' K i po Uiu d. < . s\ n  
1‘.c.' i /  /j!c  /t-? a .  'I- ji- t f Jh <: j pr iK^eri.

('V/. T f l•
•  Tudi v usnjarski industriji in obrti, ki 

bosta letos bogato zastopani na ljubljanskem 
vfelesejmu od 5. do 14. junija, velja pravilo, 
da Se s postopnim in sistematskim obdelova- 
n jetri pridobljenih izkustev stvar ja jo novi po­
gledi, ki prertešeni v delo, ustvarjajo vedno 
boljše ih modernejše izdelke. Letos boste 
naravnost presenečeni, ko boste videli v raz- 
staviščnih prostorih ogromen napredek naše 
dotnače usnjarske industrije in čevljarske 
obrti!

repa trstje
1930/31 10.225 15.550
1931/32 7.903 15.915
1932/33 7.070 14.497
1933/34 7.930 14.399
1934/35 8.517 14.113
1935/36 8.718 14.481

P rodukcija  s lad k o rja
in  m e d n a r o d n a  k o n v e n c i j a  z a  o m e j i t e v  t e  p r o d u k c i j e

Začetek in razvoj sladkorne industrije iz 
sladkorne repe je treba pripisati Napoleo­
nu I., ki je z znanim dekretom od leta 1806., 
spravil kontinentalno industrijo sladkorja, ki 
se je tedaj posluževala izključno sladkornega 
trstja, v silno zagato.

Napoleon I., ki je že takrat mislil na autar- 
kijo Evrope, je razpisal nešteto nagrad, da bi 
se ta industrija osamosvojila in bila neodvis­
na od surovin iz daljnih krajev. V teoriji 
stvar ni izgledala težka, kajti nešteto je rast­
lin, ki vsebujejo sladkor, toda v praksi se 
stvar ni dala tako lahko izvesti. Sladkorna re­
pa je že od početka dajala najboljše nade, 
da bi mogla nadomestiti sladkorni trst in se 
je res v dobi Napoleona I. silno razširila v 
Franciji. S padcem Napoleona I. se je ta 
način proizvajanja skoro popolnoma opustil.
Z razvojem politične borbe za nadvlado v Ev­
ropi je stalno šel tudi ta razvoj, boljša ali 
slabša konjunktura sladkorne industrije iz 
sladkorne repe. Sladkorna repa je zadobila 
svojo vrednost posebno tedaj, ko se je posre­
čilo izboljšati njeno seme in s tem povečati 
količino slakorja v njej. Tako so se posebno v 
Nemčiji pojavila nova polja, posejana s slad­
korno trepo in dala nov razmah sladkorni in­
dustriji.

Med svetovno vojno pa opažamo naglo sp rev 
membo in sicer, da je ponovno narasla po­
vršina, nasajena s sladkornim trstjem, in to 
posebno na Javi in Kubi. Posledica tega je 
bila, da se je takoj po vojni silno dvignila pro­
dukcija sladkorja.

Autarktične države pa so obdale uprav slad­
korno industrijo prvo med vsemi drugimi 2. 
velikansko carinsko ograjo, tako da so v de­
želi pospešile razvoj sladkorne industrije iz 
sladkorne -repe. S tem se je tudi produkcija 
sladkorja iz sladkorne repe silno dvignila, 
med tein ko je izvoz postal še težji. Od leta 
1924. opažamo stalni padec cen. Kuba in Ja­
va, ki sta bili še do prvih povojnih let glavni 
produkcijski deželi sladkorja, sta bili tudi 
prvi, ki sta predlagali, da bi se vse prizadete 
države sporazumele o omejitvi produkcije.

Tako je prišlo leta 1931. do Chebornovega 
sporazuma, ki pa ni dovedel do uspeha, ker 
je obsegal le 40 % svetovne produkcije. Ta 
sporazum so namreč podpisale le sledeče dr­
žave: Kuba, Java, Cehoslovaška, Nemčija,
Poljska, Belgija, Madžarska, Peru in Jugo­
slavija.

Na cene pa v splošnem ta sporazum ni imel 
nobenega vpliva.

Kot opažamo iz naslednjih številk, je pro- 
ducija sladkor ja iz sladkorne repe do 1. 1934. 
v stalnem padanju in šele zadnji dve leti se 
je navideno malo popravila, kar pa je treba 
pripisovati le ogromnim zalogam, ki so se na­
brale v Evropi.

Naslednje številke nam povedo stanje zalog 
sladkorja:

Leta 1931. je bila največja zaloga, ki je zna« 
šala 8,119.000 ton. Od tega leta pa je v stal­
nem padanju; znašala je:

leta 1932 8,062.000 ton
» 1933 7,831.000 »
» 1934 7,246.000 »
» 1935 6,102.000 »
» 1936 4,990.000 »

Do leta 1931. je imela Kuba največjo za­
logo, v naslednjih letih pa je Evropa prišla 
na prvo mesto. Evropa je imela 2,204.000 ton 
zaloge v preteklem letu, med tem ko je Kuba 
imela 1,574.000 ton; Java 786.000 ton in Ame­
rika 426.000 ton.

' Če primerjamo proizvodnjo sladkorja v le­
tu 1913, ki je znašala 19 milijonov ton (od 
katerih je znašala produkcija iz sladkorne re­
pe 45 % ), med tem ko je lanska produkcija 
padla na 38 % iz sladkorne repe, na celotni 
proizvodnji od 23 milijonov ton, vidimo zo­
pet veliko nazadovanje te produkcije.

Če primerjamo še statistiko izvoza, nam bo 
jasno, da je glavni producent in izvoznik an­
gleško kraljestvo in da je zato morala sedaj 
Anglija prevzeti inicijativo v svoje roke, da 
ščiti svoje lastne interese na način, s katerim 
bi se dala eventuelno rešiti tudi ostala gospo­
darska vprašanja.

Sledeče številke nam kažejo izvoz glavnih 
izvoznih držav:

Kuba
Nizozem. Indija 
Anglija 
Havaji 
Formoza 
Filipini 
Porto Riko 
Čehoslovaška 
Poljska 

Rusija 
Nemčija

1930
3.213.000
2.038.000

942.000
773.000
736.000
732.000
644.000
497.000
388.000

100.000
293.000

Glavne uvozne dežele pa so: 
1930

Amerika
Anglija
Japonska
Kitajska
Francija
Nižozemska
Švica
Francoski Maroko

4.618.000
3.356.000

981.000
725.000
404.000
177.000
143.000
125.000

1935
2.488.000

961.000
1.307.000

835.000
652.000

1.135.000
675.000
193.000
105.000
75.000 

8.000

1935
4.148.000
2.716.000

755.000
256.000
351.000
115.000
145.000
149.000

Kot je razvidno iz zgornjih številk, je Nizo* 
zemski izvoz v stalnem padanju; vsled tega 
je tudi Nizozemska na zadnji konferenci v 
Londonu, ki je začela 5. aprila in je trajala 
skoraj do polovice maja, delala največ težkoč, 
da se konferenca ni mogla preje uspešno za­
ključiti. Na tej konferenci je šlo predvsem za 
tem, da se določijo izvozne kvote. Po dolgih 
pogajanjih so bili končno prisiljeni, da sve­
tovni trg, ki je bil ocenjen na 3.16 milijonov 
ton kapacitete, dvignejo na 3.6 milijonov ton. 
Naš delegat je podpisal konvencijo s pridrž­
kom pristanka naše vlade. Naši državi niso 
dani nikaki izvozni kontingenti, ker mi v 
zadnjih letih sladkorja sploh nismo izvažali. 
Kljub temu pa je predvideno, da naši produ­
centi ne smejo držati večje zaloge sladkorja 
nego 1000 vagonov. V toku dolgotrajnih po­
gajanj glede zastopstev v centralnem odboru 
je bilo določeno, da se v zadnjem, t. j. v pe­
tem letu trajanja konvencije, prepusti en 
sedež na polovico Madžarski in Jugoslaviji. 
Konvencija bo stopila v veljavo 1. septembra 
tek. leta.

Jalovo junaštvo dr. R. J.

NAŠE GESLO JE:
»SVOJI K SVOJIM«!

G. dr. R. J. se je s svojo upravno batraho- 
miomahijo kakor meteor dvignil med na j več je 
slovenske junake vseh časov. Vse instance je 
prešla njegova sijajna obramba osnovnih pra­
vic našega jezika in prispela po tolikem času 
in pisanju na svojo izhodno točko. Mož-kre- 
menjak je izvedel, kar je bilo znano vsako- 
komur v naši državi, namreč da je državni 
jezik Jugoslavije srbsko-hrvatsko-slovenski. V 
teku procedure se je imel priliko o tem teme­
ljito prepričati, saj je dobil na svojo sloven­
sko pritožbo enako vmesno rešitev, na nadalj­
njo pritožbo pa končno rešitev v srbsko-hrvat- 
skem jeziku. Vsa njegova akcija, ki jo je naša 
ljuba »Slovenija« napihnila po celi prvi stra­
ni in še čez, se je tedaj izkazala kot butanje

N aš p o k re t
Središni odbor Narodne Odbrane v Beogra­

du je potrdil z odlokom broj 1292 z dne 
19. aprila 1937 novoizvoljene uprave nasled­
njih naših krajevnih organizacij:

CELJE. Upravni odbor: Pred«.: dr. Bav­
dek Jože, upravni sodnik v p.; podpredsed­
nik: dr. Vrečko Drago, odvetnik; tajnik: Veb­
le Aleksander, zasebni uradnik; blagajnik: 
M. Ph. Posavec Andro, lekarnar; odborniki: 
Kramar Jože, drogerist; ing. Marjanovič Bo­
ško, profesor; Voglar Franc, šolski upravitelj 
v pok. — Nadzorni odbor: dr. Hrašovee Mil­
ko, odvetnik; dr. Kalan Ernest, odvetnik; Pre- 
koršek Ivan, narodni poslanec.

DOMŽALE. Upravni odbor: Predsednik: 
Osovnik Tone, cand. jur.; podpredsednik: M. 
Ph. Milič Drago, lekarnar; tajnik: Gaber
Franc, zidar; blagajnik: Bizjak Slavko, upra­

vitelj pošte; odbornika: Deutschmann Maks, 
šef stanice; Peternost Ivan, šofer. — Nadzor­
ni odbor: Gašperin Jože, kleparski mojster; 
Zule Peter, upokojenec.

POLJE-VEVČE. Upravni odbor: Predsed­
nik: Kuhar Janko, tovarniški blagajnik; taj­
nik: Hrome Stane, ključavničar; blagajnik: 
Schauer Joško, reetavrater; odbornika: Ben­
čina Leopold, mesar, Drnovšek Mirko, zaseb­
ni uradnik. -— Nadzorni odbor: Čop Ferdo, 
železniški uslužbenec; Ferlež Jože, železniški 
uradnik.

STARA CERKEV. Upravni odbor: Pred­
sednik: Kokotec Janko, šolski upravitelj;
podpredsednik: Fabjan Jernej, orožnik v p.; 
tajnik: Zupanc Lojze, učitelj; blagajnik: Ko­
čevar Ivan, železniški uslužbenec v p.; odbor­
nik: Bončina Ferdo zasebnik. — Nadzorni 
odbor: Sevšek Martin, delavec; Žagar Franc, 
delavec.

v odprta vrata — opravek, ki ga slovenoborci 
nad vse ljubijo, saj jim je to edini poklic in 
posel.

Zdaj tudi dr. R. J. ve pri čem da je. Neka­
terim ljudem je treba pač več časa, da spo­
znajo, kaj se godi okoli njih. Ko je že ta vrli 
možakar dobil črnega na belem, je zdaj v 
devetnajstem letu svobode menda tudi njemu 
znano dejstvo, da je v Jugoslaviji državni je­
zik srbsko-hrvatsko-slovenski. Vsi drugi dr­
žavljani smo to vedeli, samo vrli dr. J. R. si 
je moral to znanje kupiti z obilnimi taksami, 
pisarjenjem in vlogami, v katerih se kar iskri 
samobitno pravniško znanje in slovenoborska 
vera. Velika škoda, da nam »Slovenija« spo­
roča ime tega vrlega moža samo v začetnicah. 
Njegova požrtvovalnost, da ga pri podvigu 
niso ostrašile ne takse, ne obilica potrošenega 
papirja ter prelitega črnila, pač zasluži, da bi 
se njegovo ime v celoti zapisalo z zlatimi 
črkami v našo zgodovino takoj za kraljem 
Matjažem. Njegova zasluga nikakor ni majh­
na: Dognal je to, kar je bilo vsem ostalim 
državljanom znano že skoro dvajset let.

Vendar pa nam čisto veselje nad njegovim 
junaštvom kali bridka zavest, da je kremeniti 
mož dr. R. J. pravi pravcati polovičar. Kadar 
dobiva davčna obvestila v srbsko-hrvatskem 
jeziku, jih herojsko odkloni in se ne zado­
voljuje samo s tiho kletvijo, kakor to delajo 
drugi davkoplačevalci. Če pa dobiva svoje me­
sečne prejemke, pa ne porajta, da je na de­
narnih znakih besedilo v nekem popolnoma 
tujem jeziku. On se za tiste besede ne briga, 
saj dobro ve, da je kovač, metulj in jurček. 
Višek junaštva bi dr. R. J. dosegel, ako bi 

(Konec na 6. strani)

as
Ado Makarovič:

Dve m ajk i Jugov ičev
Mati Jugovičev v znani narodni pesmi 

»Shift niajke Jugovičev« velja kot splošno 
prignano za višek jamstva nacijonalne mate­
re. Njena tragedija pa nam govori nekaj dru­
gega, namreč, da je že drugi dan po smrti si­
nov, ne da bi s svojo smrtjo kakorkoli in ko- 
murkoli koristila, najmanj domovini, žalostno 
poginila. Smrt njenih sinov ima velik in glo- 
bok smisel, toda njena smrt je — bodi mi 
dovoljeno reči! — nesmiselna. Zakaj je umrla 
Jqugoviča majka? Pevec nam to jasno pove: 
»Jer je tvrda srca bila, da od srca auze ni pu­
stila*. Zato se je tudi »nadula«:

»nadula se pa se i raspade!«

V šolskih čitankah čitamo ta konec takole: 
»Od tuge joj živo srce. puče«,

kar je falsificiranje pesmi in narodnega pev­
ca.

Z njenim trdim srcem v zvezi je Damjan, 
katerega odsekana roka, nam pojasnjuje jedro 
njene tragike. Vrzel je v tej pesmi razmerje

med Damjanom in materjo. Damjanova roka 
je roka zastavonoše, ki ga je mati z zastavo, 
ki mu jo je sama izročila, poslala v gotovo 
smrt. Tako je rešil vprašanje te tajnostne 
pesmi tudi Ivo Vojnovič v svoji drami, oziro­
ma njegov brat Lujo, kot bistroviden zgodo­
vinar in poznavalec narodnih pesmi. Zvezo 
med Luiniini študijami in Luinimi umetni­
nami je bilo lahko slutiti, še predno se je 
Lujo o majki Jugovičev sam izdal. Dr. D. 
Prohaska piše že 1. 1921.: »Eseji Luje Vojno­
viča dodoše kongenijalan historijski okvir za 
poeziju brata mu pesnika Iva.« Prohaska govo­
ri to o »Trilogiji«, pa njiju skupno delo ne ve­
lja za eno dramo! V velikonočni splitski »No­
vi dobi« od 1935 pa nas Lujo sam opozarja 
na zgodovinsko paralelo na odsekano Damja­
novo roko! Leta 547. se bori pred Rimom got­
ski kralj Totila proti Justinijanovemu voj­
skovodji Belizarju: »Najzad Goti prevladoše
i oduzeše krstaš sa lijevom otsječenom rukom 
mrtvoga zastavnika, koji je na članku ruke 
imao zlatnu narukvicu!« Tako Lujo, ki sma­
tra pesem iz Vukove zbirke za delo kakega 
izobraženca, verjetno meniha, ki je lahko či- 
tal Prokopijevo »Debello gothico«.

Pesem »Smrl majke Jugoviča« pa gotovo ni 
produkt izobraženca, najmanj zgodovinarja

in meniha, ker vsebuje jasne mitološke ele­
mente:

»Bog joj dade oči sokolove
i bijela krila labudova — 
ona leti na Kosovo ravno« —

ki se nikakor ne zlagajo ne z zgodovinarjem, 
ne z menihom! Vrzel pesmi pa je Lujo V. 
vsekakor pravilno izpolnil: Damjan je bil za­
stavonoša. Zato poči materi trdo srce, ko vidi 
odsekano roko, kateri je sama izročila zasta­
vo. Postanek te pesmi si mislimo lahko tako­
le: Prvotna majka Jugovičev je božanstvo ma­
tere, ki pošilja svoje sinove za svojo zemljo
v boj (»Pohod«, »Jugoslavija, Jugovičev maj­
ka!«). To je bila pesem ali bajka iz slovan­
ske poganske dobe: M. 1. Narodni pevec ju­
naške in požrtvovalne dobe okrog Kosovega 
je naredil mater, ki je »trda« kakor ta bogi­
nja — mati, a ji že drugi dan trdosti in za- 
državanja solz poči nabreklo srce. To je M 2, 
ki se nam je pa izgubila, ker nam znana M 3 
iz Vukove zbirke ne pove vsega, namreč kot 
trdi Lujo, da je bil Damjan barjaktar in ka­
kor rešuje v drami Ivo, da mu je zastavo mati 
izročila in ga sama poslala v boj, v drami celo 
v gotovo, skoro nesmiselno smrt v momentu,

ko je srbska vojska doživela popoln poraz. 
Tam pravi Damjan trdi materi:

»Ja te zovem na Kosovo, majko, 
da ti predam krstaš Jugoviča!«

In mati, kakor da je ta krstaš samo njena 
last: »Spravi krstaš na Kosovu, doc ču!« Zato 
ji na Kosovem poči srce: zaradi pretrdega 
srca v tistem trenutku, ko ga je poslala v go­
tovo smrt, ki je tako za narodno stvar brez 
vrednosti! Zato poči srce materi v pesmi, ko 
ji gavrana vržeta Damjanovo roko v krilo, 
kakor na žrtvenik boginji. Takrat ona takoj 
ve, kaj to pomeni, čigava je ta roka, ker iz­
med devetih snah, pokliče bas Damjanovo.

Da je Damjan res zastavonoša in da ni 
umrl skupaj z brati, to nam potrjuje tudi pe­
sem, v kateri najde mati devet konjev, devet 
kopij, devet hrtov, devet sokolov. Manjkajoči 
konj, kopje, hrt in sokol ne morejo biti torej 
drugega nego Damjana, ki je nekaj drugega 
od ostalih bratov, namreč zastavnik. In baš 
njegovo roko prineseta krokarja materi: Dam­
jan je tragična krivda matere, ki si predstav­
lja na j višjo moč in junaštvo v »trdem srcu«, 
ki ne joče, n« pokoplje svojih otrok, ampak 
jih pusti gniti nezakojiane in v plen krokar-
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PO NASI ZEHUI
„J/e razdvajajte, kar j e  %og zedinil po isti krvi in jeziku. Pa  
tudi tega je z ica  ne. nazivajte  srbsko-hrvats^o-slovenski jezik, 
marveč ga  uzakonite k ° t jezik  jugoslovenski■ M.i Pa vsi vemo, kaj 
pod  tem imenom razumemo, ^ li naj smo ozkosrčnejši, kot j e  bil 
oni Jfrvatski Sabor, k‘ j e  P° zabrani ilirskega naziva sklenil, da  

se  naš jez ik  naziva „Jugoslovenski?"
Jugoslaver.ska Ujiva 1921, V

rsr I v a n  P r i j a t e l j  J
Ob času, ko dosega pri nas boj za pravilno 

pojmovanje slovenstva in jugoslovenstva svoj 
višek in zavzema tu in tam — prav zaradi 
napačnega pojmovanja od te ali one strani — 
že skrajno nedostojne oblike — je odšel od 
nas dr. Ivan Prijatelj, naš prvi moderni slov­
stveni zgodovinar, estetik in kritik, ki je s 
svojim delom zarezal globoko brazdo v našo 
polpreteklost, da razkrije mladi generaciji se­
stavine, iz katerih rastemo v sedanjost. Zato 
vprašanje o slovenstvu in jugoslovenstvu, ki 
ni od danes in je pred 20 letno majniško de­
klaracijo dobilo svojo noyo obliko, ni moglo 
iti molče mimo njega. Saj nam ga je prika­
zoval v svojih spisih v njegovem zgodovin­
skem razvoju. Žal, da so borbe v tem vpra­
šanju, ki pri nas tako rade postanejo nizkotne 
in osebne, zasenčile po krivici vedrino njego­
vih dni, da se je zadnja leta umaknil v za­
tišje svojih vrtov in se ni oglašal v javnosti. 
Vsi,. ki smo poznali zaklade njegovega duha, 
smo občutili izgubo, ki je zadela našo znanost 
in slovstvo, in obžalovali njegov odhod iz de­
lokroga, ki ga je izpolnil v toliki meri, da je 
ostala za njim nenadomestna vrzel.

Izpolnil je svoje veliko poslanstvo kot men• 
tor naše moderne, s katero je na Dunaju pre­
življal svoje mladostne dni in jo spremljal 
do končne zmage, ko je za Cankarjev zbornik 
napisal svoj nedosežni esej »Domovina, glej 
umetnik!«. Z »Momenti« je odkril našim 
mladim umetnost Čehova — mladini v Slove­
niji je razkazal pomen Župančičeve pesmi, 
Murnu Aleksandrovu je napisal predgovor, ki 
ie razodel skrivnosti nove poezije — ves je 
bil v službi moderne umetnosti, da jo pri­

bliža in razloži presenečeni dolini šentflor­
janski. Njegov Janko Kersnik je le del name­
ravanega velikega dela »Mladoslovenci«, nje­
gove študije o naših pesnikih so le odlomki 
njegove literarne zgodovine, njegov »Zois« je 
ostal v zasnutku — a vsi njegovi spisi so pravi 
užitek za čitatelja, ker kažejo mojstra široke­
ga obzorja, umetniškega čustva in sijajnega 
sloga.

A o vseh teh zaslugah naj pišejo in govore 
drugi. Kot mož na svojem mestu je bil posre­
dovalec med nami in drugimi in seznanjal 
srbo-hrvatski in slovenski svet z našo kulturo 
in literaturo.

Med vojno je kot uradnik dvorne knjižnice 
na Dunaju imel priliko, da je napravil mnogo 
uslug naši nacijonalni borbi. Ker so mu bili 
dostopni svetovni listi, ki so bili v javnosti 
prepovedani, je z njimi obveščal naše ljudi o 
dogodkih v inozemstvu. Vse to delo je vršil 
rad in s prepričanjem, da bo zmaga naša. 
Celo v ponarejenih platnicah je posredoval 
pisma, ki so bila namenjena na Švedsko i. dr. 
Tako je dvorna knjižnica služila svobodi na­
rodov. Silvestrov večer 1. 1918. smo prazno­
vali v tzv. Jožefovi kleti (Kajfež) na Alzerici 
in, ko so o polnoči Dunajčani napijali samo 
na mir, smo mi trkali na zmago Jugoslavije.

V nji je uveljavil svoje delo na Aleksandro­
vi univerzi in še pozni rodovi bodo iz njego­
vih razprav in esejev spoznavali vrednote pre­
teklosti in sodobnosti in gradili na temeljih, 
ki jih  je neomajno postavil za bodočnost.

Cast njegovemu spominu!
Dr. L  L.

Duhovnik g. A ndrej K rižm an
Duhovniški stan ima po vsem svetu eno in 

isto, od Boga mu naloženo službo: da sVrbi 
za dušni blagor in za večno srečo ljudstva. 
Za oboje je narod sebi sezidal cerkve, radi 
tega je narod vedno spoštljivo mislil o svo­
jem dušnem pastirju in radi tega je zlasti v 
podeželju naš duhovnik vedno užival izjemen 
položaj.

Moderni časi, ki so toliko eksistenc vrgli 
iz tečajev in toliko ljudi preusmerili na dru­
ga pota, so tudi v duhovniški stan zarezali 
sledi, ki kažejo, da se velik del duhovščine 
odmika svoji cerkveni službi in privzema po­
svetno vlogo politika, često celo politika — 
demagoga. S tem pa, da duhovnik razdvaja 
vernike v več političnih taborov, on isto* 
časno ubija edinstvo faranov in hkrati one­
mogoča, da bi bil še kdaj deležen sploš­
nega spoštovanja in zaupanja. Duhovnik, ki 
8e na ljubo politiki izneveri načelom dobre­
ga pastirja, ki 6e1ioče izmakniti božjemu po­
slanstvu in ždi v župnišču ter visi ob cerkvi 
le zato še, da ne usahnejo od tega dela izvi­
rajoči gmotni dohodki, v ostalem pa mu je 
malo mar za notranji prerod faranov v smislu 
Učenikovih naukov, tak duhovnik bi bolje 
opravil pred Bogom in bi lepše izgledal pred 
ljudmi, če sleče duhovniško obleko, če javno 
zavrze zakrament duhovniškega posvečenja 
in če se kot navaden človek postavi v borbo 
še za oni program, ki ga cerkev ni nikdar na­
pisala, ki pa se tako bohotno sidra zlasti v 
mlajšo generacijo naše duhovščine.

Na Šmarni gori, na posvečenem sveta in

tik oltarčka Kraljice Šmarnogorske smo vi­
deli n. pr. duhovnika, ki je javno pozvai, da 
; ' a p ki je z zakonom pre­
povedana, kakor je z zakonom še vedno pre­
povedana nekdanja orlovska organizacija. 
Ali je ta duhovnik delal po zapovedi Kri­
stusa, ki je terjal »dajte Bogu, kar je božjega, 
dajte cesarju, kar je cesarjevega«!? Ali ni 
ta duhovnik, ki bi bil pač kot tak najmanj 
primeren, da poziva na protizakonito delo, 
s tem omajal spoštovanja do zakona, do reda, 
do državljanske pokorščine?! Že, če bi bil 
to civilni govornik, oseba, ki nima nič stikov 
z državno blagajno, bi bila ta gesta samo 
uporniška gesta, ki jo narekuje morda kaka 
politična karijera, kaka umazana politična 
kupčija ali kako naročilo od oseb, ki se spme 
ne upajo na dan! Toda, če duhovnik v tem 
slučaju dovoljuje, da se naj ne upošteva še ved­
no veljavnih odredb, naj bo prepričan, da po 
geslu »Quod licet Jovi, licet bovi«, ob spre­
menjenih prilikah lahko doživi, da bo drugič 
tudi druga stran omajala vrednost zakona in 
da bomo na ta način po zaslugi takih duhov­
nikov zabredli v brezmoralno anarhijo, ki je 
ne bosta znala več ustaviti n iti Božja jeza, 
niti grožnja s peklom, niti častitev evhari­
stičnih križev. Če se misli duhovnik tako da­
leč izpozabiti, naj vendar opusti mašrvanje, 
delitev zakramentov in pastirovanje, ter na 
ljubo miru med farani in sreči cerkve odrine 
v mesarski stan, kjer je pač dovoljeno vihteti 
gorjačo nad klavno živino in poditi pse s pred 
svoje bližine.

Na vernika katoliške, kitajske, turške ali 
culukaferske vere mora napraviti najneugod­
nejši utis tudi tak nastop, ki si ga je dovolil 
kaplan iz Jesenic g. Andrej Križman. On, ki 
zastopa Boga ljubezni, pač ne bi mogel po* 
zvati s cerkvenih tal: »udarimo po sovraž­
nikih z vsemi sredstvi, ki nam stoje na raz­
polago«. To je poziv, ki ga prav nikjer v 
vseh božjih spisih ne vidimo predpisanega in 
ki se kruto, kruto protivi besedam, delu in 
življenju Kristusa, čigar namestnik na tej 
zemlji naj je tudi kaplan g. Križman. In 
kako naravnost nekatoliške in nekrščanske so 
bile tudi druge besede tega duhovnika! Me­
sto, da v Sloveniji, ki je kompaktno katoli­
ška, skuša ohraniti enotnost katoliškega ta­
bora, gre in zmerja narod s komunisti, libe­
ralci, framazoni, kompromisarji. Ali res misli 
po tej poti doseči, da bosta en hlev in en 
pastir?! Ali duhovnik res ne ve, da ga vernik 
nikakor ne prizna za svojega pa3tirja, če bo 
po nedolžnem pretepal, sumničil in blatil 
ovčice! Le kje se je mogla pojaviti taka na­
tura in prevzeti nase duhovniško posvečenje, 
če pa je tako strahotno podvržena strastem 
hujskanja, preganjanja in praznega politi­
ziranja?! Za g. Križmana kot duhovnika ni 
ravno brez značilnosti sledeče dejstvo. Na 
šmarnogorskem taboru je g. referent Erjavec 
načela, ki ohranjajo narod, naštel v sledečem 
redu: katoličanstvo, slovenstvo in demokra­
tizem, duhovnik Križman pa je ta načela 
formuliral: narodnost, demokracija in soci- 
jalna pravičnost. Ali ni čudno, da je duhov­
nik  pozabil na načelo katoličanstva, na na­
čelo vernosti, da je torej duhovnik v naših 
razmerah že tako oddaljen od svojega pra­
vega in edinega pastirskega poslanstva, da mu 
celo na cerkvenih tleh ne pride na misel, da 
tam podčrta potrebnost verske vzgoje, nego 
mu je bolj pri srcu demokracija, a ne tista, 
lahko bi rekli, katoliška demokracija, ki do* 
pušča vsem enako uvaževanje, nego taka, 
lahko bi rekli »Križmanova demokracija«, 
kjer večina ne sme dovoliti manjšini upošte­
vanja, nego jo naravnost prezira in zatira s 
kolom po glavi?

Nas narod po' deželi dobro ve, da je med 
njim še mnogo prave pobožnosti, ki jo niso 
ustvarili duhovniki tipa Križman in ki jo 
tudi duhovniki tipa Križman ne bodo mogli 
zatreti. Ideje Kristusa, ideje ljubezni do bljiž- 
nega, poštenosti, morale in smiselnosti živ­
ljenja so namreč tako prirodno pravilne, da 
jih tudi nagovarjanje s katerekoli strani ne 
bo moglo pregnati iz src našega naroda. Toda 
g. kaplan Andrej Križman je rekel na Šmarni 
gori: »Mi odklanjamo tiste, ki bi radi Kri­
stusa spravili v konkubinat, v prižništvo s 
socijalizmom, marksizmom in komunizmom. 
Čas je, da prenehamo z mevžanjem in da pest 
stisnemo za svoja načela.« Torej tako se to 
sliši in razume, da se v liberalnih in delav­
skih hišah ne sme živeti po Kristusu, ker to

K ra tk o  pojasn ilo
V eni zadnjih številk smo priobčili opia 

sprehoda po Ljubljani z onimi postajami, za 
katere nam »Slovenija!« predpisuje hudo 
ogorčenje zavoljo tujejezičnih napisov. Pri 
tem smo slovenoborce opozorili, da je na ko­
lodvoru češki napis »pitna voda«, zato nas v 
zadnji »Sloveniji« dobrohotno in nekoliko 
zviška poučujejo, da ni vsaka beseda izposo­
jenka, ako se glasi slično besedam drugih slo­
vanskih jezikov. Ljubki so ti slovenoborski je­
zikoslovci ! Mi smo namreč vedno trdili, da je 
v ostalih slovanskih jezikih množica dobrih 
besedi, ki prestavljena v slovenščino, niso niti 
tujke niti izposojenke. So namreč tvorjene iz 
korenov, ki jih  ima tudi slovenščina in po 
pravilih naše slovnice in so tako predstavo? 
tvorne, da jih razume vsakdo na prvi pogled. 
Slovenoborcem gre seveda samo za samoni­
klost in samobitnost našega jezika in kulture. 
Sicer v Evropi noben narod nima samobitne 
in samonikle kulture, toda Slovenci si mora­
mo zgraditi nekaj takega. To je za sedaj tudi 
naša najjačja industrija, oziroma naredkar- 
stvo, kakor pravijo samobitniki tej gospodar­
ski panogi.

bi bil po Križmanovih besedah že konkubi­
nat, če se tudi nacijonalist kaže vernega in 
živi po Božji volji! Le gospoda a la Križman, 
Erjavec in še mnogo sličnih naj ima monopol 
ustiti Božje ime, v imenu Boga rotiti, pre­
ganjati in uživati! Toda naš narod je odločno 
prezdrav, da bi mogel še dolgo mirno trpeti 
na sebi zdražbarje, nestrpne koritarske po­
litike in samolastne tolmače narodnih načel. 
ih*  l l i /  |i*U vj tj i ,  c 6”» i<n<jo

:,f>: rt ; p ' / * ' . f  '»ijil- tu  U u ’ V  r  i , } -

Čuvajmo Jugoslavijo!
in. u<\a.ril y rr jvo snisr. M j. /,i ti i'.iU u ti  
n ;u Inko l iltr. Marsikje po svetu krvavi ob­
zorje radi nemoralnih, asocijalniS razmer, ki 
so jih v imenu Boga uganjali krivi duhovniki. 
Mehika, Španija, povsod so sami dokazi, da 
se duhovščina preje kot kak drug slan pre­
slepi z zmotno tuzemsko srečo. Tudi pri nas 
je mnogo socijalne krivice in tudi pri nas 
imajo prav malo smisla za socijalno pravič­
nost baš oni ljudje, ki jim je najmanj treba 
skrbeti za telesni blagor. Zato pa končujemo 
sestavek z besedami g. kaplana Andreja Križ­
mana: »Prišli so časi, katerih absolutno ne 
maramo in jih  v celoti odklanjamo, ker so ti 
časi taki, da povdarjajo svobodo tem, ki ho­
čejo naš narod rušiti v najsvetejših temeljili.« 
Kdo od nacijonalistov bi moral Še le iskati 
tiste, ki v sedanjih časih uživajo slobodo, da 
rušijo narodu njegove najsvetejs■: tem elje?!

Obletnica
20. t. m. je preteklo 127 let, kar se je rodil 

ilirski prvoboritelj Stanko Vraz. Smatramo 
za dolžnost, da se te obletnice spomnimo in 
da še enkrat povdarimo pomen ilirskega gi­
banja za Slovence, mogoče kar z besedami 
ideologa ljubljanske »Slovenije«, dr. Lončar­
ja, ki jih  je zapisal o Ilirizmu v Bleiweisov 
zbornik v časih, ko njegovega spomina še 
ni načel zob časa.

»Ilirizem se ni mogel uresničiti, toda zato 
njegov pomen ni nič manjši. Ne smemo seda­
njosti z rekriminacijami prenašati v pretek­
lost: is danih pogojev je treba razlagati in 
uvaževati vsako takšno gibanje. I l i r i z e m  
j e  b i l  k u l t u r n o  s r e d s t v o ,  k i  se  
j e  ž  n j i m  o b l i k o v a l a  b r e z l i k a  
s l o v e n s k a  k m e t s k a  m a s a  i n  p o  
n j e m  d o s p e v a l a  d o  n a r o d n e  z a v e * 
s t i. Kdor misli, da je  mogel storiti še kaj 
več, ta prezira socijalni zakon asocijacije in 
diferencijacije, k i mu je razvoj človeške 
družbe, torej tudi vsakega naroda, prav tako 
podvržen, kakor priroda svojim prirodnim  
zakonom .«

Ker smo že pri tem dr. Lončarjevem spisu, 
se pa pomudimo še pri tistem odstavku, kjer 
pravi pisec:

»Celo Slomšek, ki je sam deloval za ločitev 
Spodnje Štajerske od sekovske škofije, se je 
izrekel zoper Frankfurt i zoper zvezo s Hrva­
ti ter je tudi javno grajal, da so se mnogi du­
hovniki udeleževali agitaje za »zedinjeno Slo­
venijo«.

Priporočamo »Sloveniji«, ki tako rada pre­
rokuje, da pobrska včasih tudi nekoliko po 
zgodovinskih spisih, mogoče kar tistih, ki so 
jih  sestavili njeni klerikalni in ncklerikalni 
ideologi, še marsičesa se bo lahko novega na­
učila. •

•  Rojaki širom sveta, čujte klic svoje do­
movine! Vabijo vas vaši domovi sredi zele­
nečih polj, v večno lepem okviru snežnih slo­
venskih planin, vabi vas Ljubljana! Izkori­
stite priliko ljubljanskega velesejma od 5. do 
14. junija in posetite svojo domovino, obi­
ščite razstavo slovenske tvornosti in iznajdlji­
vosti. Z velesejmsko legitimacija vam nudijo 
jugoslovenske železnice in parobrodne družbe 
50 % popust, oziroma razred, znižano vožnjo 
pa uživati tudi v: Avstriji, Švici, Italiji, Gr­
čiji, Bolgariji, ČSR, Madžarski, Nemčiji, 
Poljski, Rumuniji in Franciji.

jem, vzame pa s seboj konje, pse, sokole in 
kopja, ki torej neobčutno po Salomonovem 
izreku: »Boljši je živ pes, nego mrtev kralj«
— rešuje, kar se rešiti da! Te grde poteze ni 
mogoče ne zbrisati, ne omiliti!

Zato je treba enkrat povedati, da laka 
majka ni ideal nacijonalista. Nasprotno, takih 
mater ne rabimo; ne rabimo mater, ki poši­
ljajo svoje otroke v smrt, ampak človeške 
matere, ki jih pošiljajo v boj in zmago! V 
Vojnovičevi drami se vrača Damjan, da reši 
otroke in snahe, a mati ga posije v smrt. Prej 
mu še obljubi, da bo rešila — seme Jugovičev, 
a na Kosovem ji — poči srce! Ali za narod 
ni boljše, če se modro'reši, kar se rešiti da? 
Ne konje, ne pse, kakor dela ta mati, ampak 
otroke, narod, zaostale!

Nihče se do danes ni upal to povedati, kveč­
jemu, da se mu je zdela stvar čudna in je 
stikal z Vukovo pesmijo neko drugo, ki tako 
končuje, kakor rabi narod in država:

»Ak’ i jesu odletjeli ždrali, 
ostali sil ptici ždralovici!
Hranit čemo ptiče ždraloviče, 
naše pleme poginuti ne če!« j

Ta pesem iz Jukič-Martičeve zbirke, prav 
za prav ni varijanta, ampak poprava iz dobe 
narodnega prebujenja. Narod je torej v neki 
gotovi dobi drugače odločil in z novo pesmi­
jo zavrgel in obsodil staro pesem, in sicer 
majčino trdo srce in njeno smrt. Majka je po 
novi pesmi pogumna, a ne trda: ne umre in 
skrbi dalje za svoje pleme. Tako mater rabi­
mo! Med obema je prepad dveh svetov. Na 
eni strani je poganska boginja in »trdo srce«, 
na drugi nov človek (narodno prebujenje!), 
ki srca in bolečine ne more zatajiti, zato jo 
pa tudi pretrpi in preboli in znova upa v 
bodočnost kot veren in vdan kristjan:

»Hranit čemo ptiče ždraloviče!«

Oboje ni združljivo. Boginja je narod sam
— in ta je merilo: Ne mara narod »trdega 
erca« in boli ga njena smrt. Mater bi rad imel 
res močno in neumrljivo.

Mi smo narod, ki raste: vse kar raste, rabi 
oporo, m ater! Sin, ki umira na bojnem polju, 
se spomni svoje matere, ki je rast naroda. 
Dokler mati živi in ima pogum roditi in ne­
govati, do tedaj nisi umrl zastonj:

»naše pleme poginuti ne če!«

»Smrt majke Jugoviča« je prekrasna pe­
sem, toda nikakor se ne sklada z duhom in 
simpatijami ter potrebami naroda. Mati, ki 
je trda kakor boginja, je lep in zanimiv pro­
blem za umetnika, iz nje se pa ne da narediti 
ideal nacijonalne matere. Pevec, in ta je iz 
naroda, je s koncem pokazal »napihnjenost« 
(nadutost) te trde žene:

»nadula se Jugoviča majka, 
nadula se, pa se i raspade!«

Ta pesem je bila predmet premnogim štu­
dijam, pa še ni dovolj pravilno ocenjena z 
realnega, nacijonalnega stališča.

Miloš Gjurič (Smrt majke Jugoviča), ki je 
v 6voji knjigi o tej majki zgradil celo filozo­
fijo nekega slovanskega »heroizma«, na kon­
cu ne more drugače, kot da konča z nad« v 
bodočnost, ki je pesem iz Vukove zbirke 
nim a:

»Momčad treba negovati sada, odnegovatl 
to neprocvalo cveče za cvatenje i listanje lep­
še budučnosti!« Žal pa, da te »filozofije« ta 
pesem nima, ampak tista iz Jukič-Martiča, 
oboje pa nezdružljivo. O kaki narodni »eti­
ki heroizma« po tistem omenjenem zaključku

o »nadutosti« ni govora, v nadi v bodočnost 
in v veri, da pride lepša bodočnost, enkrat 
majka 3, nič ne ve, ve pa majka 4: »Hranit 
čemo ptiče ždraloviče!«

Takole popravlja narod »trdo srce« majke: 
M 3 pusti otroke pokopane, M 4 jih  pokoplje 
in okiti grobove; M 3 ne pusti niti solze od 
srca, M 4 jih objokuje, da jih  epere »suzem 
iz obraza«. Končno M 3 »uzima« konje, so­
kole itd., za M 4 pa živali same gredo, M 3 
nima srca za snahe, M 4 jih tolaži. M 3 stoji 
pred porazom naroda in ji zato tudi zmanjka 
»trdosti«, ki ni noben pogum, M 4 pa na ta 
poraz gleda kot brambo pred sovragom in 
daje poguma snaham: Saj jih niRem rodila, 
da mi ležijo doma, ampak, da branijo zemljo 
od tujcev!

Danes stoji Jugoslavija močno in trdno, to­
da če nas čaka če katero Kosovo, ki ho izgle- 
dala kakor poraz, takrat bo narod obstal sa­
mo, če bo imel take matere, ki upajo vedno 
in vedno verujejo v narod:

»Naše pleme poginuti ne če, 
naši dvori ostat pusti ne če!«

Ta mati se mi zdi vzor jugoslovenskim de« 
klicam, ne ona, ki ji  poči srce!
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ALI JE VSEENO, ČE J E .

L e n d a v a  
slovensko  ali nem ško ime

V »Mladem Jutru« od 21. marca t. 1. čitam 
pisemce Darinke B. iz Celja in odgovor »Stri­
ca Matica« nanje. Deklica iz IV. razreda na­
rodne šole ga vprašuje, kaj da se mu zdi, ali 
je res tako lepo ime kakor je Lendava nastalo 
od — frankovskega »Lindau«. Tako je namreč 
čitala v »Našem rodu«. Vsa čast »Našemu ro­
du« za takšno modrost, ki je seveda popol­
noma v duhu nacijonalne vzgoje. List je na­
redil, kar je mogel, da vzbudi v naših otro­
cih ponos in zavest, da smo mi poselili to 
zemljo, mi jo oplemenitili, mi prvi krčili 
gozdove in izorali ravnine! Kako naj »dragi 
stric Matic« krene s te poti? Raje naj Darin­
ka blamira še njega, kakor da bi hotel eno 
tiskano besedico »Našega roda« očitati ured­
niku. Stric je takole odgovoril: »Nisem jezi­
koslovec in ne morem zanesljivo presoditi, ali 
se za našo slovensko Lendavo skriva frankov­
ski Lindau ali ne.« Tudi če nisi jezikoslovec, 
dragi stric Matic, lahko imaš vseeno svoje 
mnenje in ga svoji mali dopisovalki lahko 
poveš, vsaj to, če ne drugega, da se ti stvar 
zdi čudna, kakor se to zdi učenki IV. razreda! 
Človek, ki so mu imena deveta briga, bo takoj 
postavil eventuelni Lindau z značilnim -au 
namesto slovenskega -ava, v času za Lendavo, 
nikdar pred njo. Stric Matic tega sicer ni 
vedel, pač pa, da je tista zemlja »pognojena 
s kostmi naših dedov in kupljena s slovensko 
krvjo« in so zato »taka imena kljub vsemu 
jezikoslovju tako slovenska, da bolj slovenska 
biti ne morejo. Torej ima tudi Darinka prav« 
itd. Darinka pa ga je vprašala: »— ali nimam 
jaz prav, da je Lendava od vedno slovensko 
ime?«! Torej je Lendava tudi po stričevem 
od vedno gnojena s slovenskimi kostmi? Tako 
je prav, stric Matic, tako edino je prav! Ne 
samo gnojena in kupljena, ampak »od vedno«, 
kakor pravi naša Darinka, gnojena in kupo- 
vana.

Stric Matic je bil očividno v zadregi, kaj 
naj odgovori desetletni deklici, ki ji ni prav, 
da bi Lendava ne bilo slovensko ime. Tukaj 
imate gospodje učitelji in vzgojitelji' primer, 
kaj otroku na vasi učenosti ne ugaja. Otrok 
ne mara vaših učenih razlag, kaj in koliko 
je pri nas tujega. Otrok vas pouči, da če ni­
mate slovenske, slovanske razlage za naša 
imena, molčite o njih. Ali mislite, da je otro­
kom prav, da se čutijo potomce sužnjev? Ali 
mislite, da nima še toliko zavojčkov v možga­
nih, da ne bi razumel, da so ljudje iz nemške 
naselbine »Lindau« ki so postali slovenski 
kmetje, samo napol Slovenci? Mogoče zares 
mislite, da je taka vzgoja pravilna? Čul sem, 
da so imeli naši učitelji poročati o tolmačenju 
topičnili imen svojega kraja. Ali je tisti član­
čič v »Našem rodu« prvi sad tistega dela? 
Le tako dalje, gospodje, s svojo učenostjo in 
— »objektivnostjo« —, da se nekega dne 
dvigne iz te gomjače — samoslovenski ponos, 
to je zavest, da smo Slovenci le na pol Slo­
vani, ki s Srbi, Bolgari, Rusi, nimamo kaj 
opraviti, ker smo bolj »srednjeevropski«, po 
germansko in romansko »civilizirani«, s te­
melja torej drugačni ljudje!

Lendava, prekrasno, prastaro ime, to je le 
primer. Z germansčino nima absolutno nič 
opraviti. Ime je predslovansko, iz dobe, ko 
še od daleč ni smrdelo po Germanih na naši 
zemlji. Ime je po vodi Lendavi, ne po tuji 
naselbini. Nosni —e— je dal -—en—, pa glas 
ni slovanski, ampak je bil že prej tak: I.enda- 
Lemda je ime prastare boginje vode, ki ji je 
bila posvečena labodica (lebed), to je pred- 
grško Leda, slovansko Lada. Njeno ime po­

meni verjetno »bela«! Ime Lendava pomeni 
torej »Bela (boginja voda)«! To ime je od 
nekega pranaroda na našem ozemlju, od ka­
terega smo došli Slovani prevzeli nekaj rečnih 
in gorskih imen, pa tudi nekaj imen božan­
stev. Eno med temi je tudi Leda, oziroma 
Lada, boginja lepote in ljubezni, ki gospo­
duje prebujajoči se zemlji! Baš v času, ko 
stopa Lada na vlado, izvaja nekdo njeno reko 
iz — Frankovskega Lindau! Ne morem reči, 
da je beseda od vedno slovanska, toda kako 
je postala slovanska, vidimo po tem, da je 
ime slovanske boginje! Da smo od prastarih 
kultur prevzeli to in ono, to nam more biti 
samo v čast, da smo pa posnemali svoje naj­
bolj zaklete pijavke, to je naša sramota! Kon­
čno, če nas uči naš učenjak Oštir, da smo se 
tega in onega naučili od tako imenovanih 
Alasodov, nam to ne škodi, nego baš nasprot­
no, nam to dokazuje naše korenine v tem 
ozemlju, ki ga danes posedamo v neki pre­

globoki in prastari plasti zgodovine. In to mi 
potrebujemo, ker nas odreši tistega nesreč­
nega nauka, da smo prišli sem samo kot 
sužnji!

Iskati pa odvisnosti od naših sosedov, ki še 
danes živijo kot naši sosedje in so še vedno 
lačni — to je politična obremenjenost!

•
Jalovo junaštvo d r . R. J.
(Nadaljevanje s 4. strani) 

odklonil prejem teh tujih tiskovin in kovan­
cev, toda mož misli počasi, saj je potreboval 
skoro dva desetletja, da sedaj ve, pri čem je 
glede državnega jezika. Ne dvomimo, da bo 
v prihodnjih dvajsetih letih začel odklanjati 
tudi bankovce in kovance s tujim besedilom, 
ki ga ne razume, ga noče razumeti in ga zato 
nikoli ne bo razumel.

Pri tei ugotovitvi nas spreletava strahovita 
žalost, da smo vkljub silnemu individualnemu 
naporu tega našega heroja vsekakor oslepar­
jeni. Naš talmi-junak ne odklanja dosledno 
vseh srbsko-hrvatskih tekstov, ki krožijo po 
Dravski banovini. Njegovo junaštvo je od 
muh in uspeh je prav v skladu z veličino nje­
gove globoko zasnovane, pa plitvo zasidrane 
akcije. Naj živi elovenoborec dr. R. J.!

D O P I S I
R azdelitev podpor

sirom ašn im  na Mirni
Občina je dobila pred kratkim 7000 Din za 

siromašne občane. Ta denar je bilo treba od­
služiti z delom na občinski cesti.

Ta denar upravlja in deli po odloku ban­
ske uprave troperesna deteljica v osebah žu- 
pana, g. župnika in enega člana uprave. Tudi 
nekateri odborniki so dobili denar za razde­
litev revnim v svojem okolišu.

Odbornik Lah Jurij je pa pri tej razdelitvi 
upošteval v prvi vrsti svojega sina, ki mu je 
dal največjo podporo. Druge brezposelne re­
veže, ki so v njegovi bližini in ki bi radi pod­
poro z delom odslužili, pa še vprašal ni, kaj 
šele, da bi dobili podporo. Vprašamo uprav­
ljajoče tri gospode in kr. bansko upravo, ali 
je ta denar res za revne brezposelne, ali za 
sinove premožnih občinskih odbornikov?

Ako je za reveže, naj se tem tudi da, dru­
gače naj si pa kar odborniško sorodstvo raz­

deli med seboj, lačni želodci pa nai žive od 
božje štime!

Mesoglednik Ivan Vidgaj je vršil svojo 
službo iz predvojne dobe vsem bivšim občin­
skim odborom in občanom v popolno zado­
voljnost do dane«. Novi občinski odbor je pa 
na prijavo občinskega odbornika Gracarja iz 
Tihoboja, na svoji zadnji seji sklenil, da se 
Vidgaju odpove službo. Pa čujte, kaj je Vid­
gaj zakrivil. Revež je bil bolan. Noga ga je 
hudo bolela. Hodil je z »berglo« okrog svoje 
hiše in do vasi je težko prilezel. V tem času 
si pa Gracarjeva krava zlomi nogo. Bil je po­
treben mesni ogled, a Vidgaj ni mogel ogle­
dati, ker je Tihoboj oddaljen od Mirne 2 uri 
hoda. Kravo so brez ogleda zaklali in po­
jedli, a Vidgaj je po mišljenju odbora toliko 
zakrivil, da se ga mora takoj odpustiti. Ni 
dovolj, da je bil nesrečen z nogo in bergljo, 
nihče mu ni pomagal, nasprotno, zaslužil si 
je po dolgih desetletjih odpoved službe. Go­
spodje odborniki, ali je to ljubezen do bliž-
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Železniška izkaznica za polovično voznino se dobi pri 
blagajnah železniških postaj za D in 2*— Velesejmske 
legitimacije se izdajajo pri blagajnah na v e l e s e j m u .
Sejmišče obsega 40.000 m2. Preko 600 razstavljalcev 
iz 14. držav.

P o s e b n e  r a z s t a v e :

Lovska, gospodinjska, pohištvena, 
avtom obilska, m ale živali.
Modna revija z varietejem . Veliko 
zabavišče. K oristno — prijetno.

njega, ki je v nesreči? Ali se tako pomaga? 
Socijalna nepravičnost vpije do neba in ve­
dite, da bo vsako zlobno in satansko delo, ki 
se izvrši nad revežem, kruto maščevano.

Ali res neki občinski odbornik kupčuje z 
raznimi pridelki in to odpošilja po cele va­
gone, pri tem pa navede drugega odpošilja- 
telja, da se izogne davčni kontroli? Ali je res, 
da predsednik JRZ prodaja vino? Ali je res, 
da se šušlja po Mirni o neki veliki kontroli? 
Radovedni smo rezultata.

Ali je res, da je podžupan v svoji funkciji 
že dalje časa občinski dobavitelj? Ali je res, 
da je bila galica predraga? Ali je res, da so 
orožniki na Mirni samo radi ene politične 
osebe?

Sloven sk a pesem  v Ločah
Podpisano pevsko društvo »Slovan« ugotav­

lja iz slovenskega časopisja, da se nekateri 
nepoklicani elementi prepirajo na račun dru­
štva »Slovan« v Ločah. Ker je podpisano dru­
štvo prizadeto in ker se zaveda, da nikomur 
ni storilo kake krivice, izjavlja:.

Društvo »Slovan« je prvo in edino sloven­
sko pevsko društvo v Ločah.

Edino društvo »Slovan« je imelo čast pri­
rediti slovenske koncerte z odraslimi v Lo­
čah.

Na sporedu svojih prirejenih koncertov je 
imelo društvo po večini narodne in rodoljub­
ne pesmi. Izvajale so se: »Hej Slovani«, 
»Pravde Bog«, »Jadransko morje«, »Slovenec, 
Srb, Hrvat« in druge.

Priredili smo tudi leta 1936. svoj koncert, 
ki se ga je učiteljstvo iz Loč premaloštevilno 
udeležilo. Našega, od letos prirejenega kon* 
certa se niti eden od tolikih učiteljev ni ude­
ležil.

Naše društvo obstoji iz članov vseh ostalih 
društev v Ločah in je nepolitično, nadstran­
karsko, je zgolj narodno pevsko društvo.

Razen enega je naše društvo edino društvo 
v Ločah, ki ima izključno slovenske člane.

Pevci društva »Slovan« so sinovi revnih, 
zaničevanih slovenskih kmetskih staršev, kar 
jih  navdaja s ponosom in zato stopajo z jas­
nim čelom pred javnost.

Obžalujemo, da učiteljstvo v Ločah ne mo­
re z nami sodelovati ter izražamo iskreno za­
hvalo učiteljstvu v Žicah, v Št. Jerneju in Po­
nikvi za pomoč.

Društvo »Slovan« se zahvaljuje avtorju do­
pisa v »Pohodu« z dne 17. 4. 1937, št. 15 pod 
naslovom »Loče pri Poljčanah« za moralno 
podporo, ter ostro obsoja članek od dne 24. 4. 
1. 1937., št. 16, od katerega se društvo »Slo­
van« čuti užaljenega.

Za pevsko društvo »Slovan« v Ločah:
Plahuta Ivan, t. č. predsednik 
Silvester Orel, t. č. pevovodja 

Kolar Franjo, t. č. tajnik
Loče, dne 17. majnika 1937.
Op. ur.: Priobčujemo to izjavo na odgovor 

z željo, da se slovenski element v Ločah ze­
dini za skupno delo. Zakaj živeti v prepirih 
celo tam, kjer smo narodno ogroženi?

M otor cestn eg a  nadzornika  
v M okronogu

Kakor je že vsem znano, imamo v Mokro« 
nogu cestnega nadzornika. Da ima ta motor, 
tudi vsi vedo. Ne smemo pa pozabiti omeniti, 
da ako so temu gospodu podrejeni cestarji, 
so ti tu zato, da čistijo in popravljajo ceste, 
ne pa zato, da čistijo motor gospoda nad­
zornika. Naj se g. nadzornik raje potrudi, da 
bodo lepše ceste in bolje urejene, kakor so 
s svojimi cestarji, in naj ve, da slednji niso 
njegovi nastavljenci, pač pa kr. banske uprave 
za delo na cesti, ne pa za čiščenje motorja.

Lojze Zupanc:

P rilik a  o k u ltu r i
Blizu bobojedistanskega mesta je mala gor­

ska vasica Hrib. Hribovci so vozili v Bobo- 
jedistan drva in kokoši, fižol in krompir in 
sploh skrbeli za tuzemske blagodati boboje« 
distanskih meščanov. Toda lahko so Hribovci 
prodajali takšne in podobne zemske dobrine 
Bobojedistancem, nečesa pa le niso imeli, če< 
sar so imeli Bobojedistanci na pretek: kul­
turo so pogrešali. Pa se jim je lepega dne 
kolcnilo po njej. Napregli so vozove in hajdi 
v mesto ponjo.

»Kaj bi radi, spoštovani Hribovci?« so jih 
vpraševali Bobojedistanci.

»Ih, kaj,« so se pričeli praskati za ušesi. 
»Tak, pa naj zvejo še oni, velespoštovani me­
ščana mesta bobojedistanskega: kulturo in 
radi kupili. Vsega imamo v izobilju, hvala 
bogu, siti smo tudi, ampak kulture še ni­
mamo.«

Ni je v Bobojedistanu stvari, ki bi je ne 
mogel dobiti za tlfenar. In so tudi Hribovci 
kupiii za pehar drobiža kulturo. Meščani pa, 
ki so imeli takšnega blaga na ostajanje, so 
jim zabadava pridejali še eno; tako so se 
Hribovci kar z dvema kulturama vrnili v svoj 
mili kraj.

Ureja Bojan Šantel. — Odgovarja in izdaja

»Kar pojdite!« so še pozdravili meščani. 
»Pa veliko zabave s kulturo!«

»Tisto pa že!« so pokimali Hribovci. Potlej 
so zavriskali in peljali kulturi v domačo vas. 
Na dveh vozeh so ju  peljali, ločeno, da se ne 
bi mogoče na enem samem za boljši prostor 
medseboj prepirali.

Ampak, to je bil praznik, kakršnega še naj­
starejši Hribovci niso pomnili svoj živ dan, 
ko so pripeljali kulturo v domačo vas! Mlaje 
so postavili, jih okrasili s pisanimi papirčki, 
možnarji so pokali in iz vseh hiš so pritekli 
dedci, babe in otročad na kup ter ploskali 
od ganotja in vriskali od veselja, da se pelje 
k njim kultura.

Ata župan je pozdravil kulturo v imenu 
vse srenje.

Prva se je zahvalila za prelep sprejem de­
bela kultura. Mastno so ji polzele besede iz 
ust in med govorjenjem je nosljala kakor na- 
dušljivih cerkvenih orgelj najnižja basova 
piščalka.

Ko je dehela kultura povedala, kar ji je 
ležalo na srcu, se je obrnila in sama odšla v 
najlepšo hišo v vasi. Komaj jo je dohajal ata 
župan in klical: »Tak, kar prav gredo, le kar 
naprej, saj smo ta dom zanalašč za kulturo 
postavili.«

In res: ko je kultura vstopila v visoko, be­
lo hišo, je bilo že vse pripravljeno. Na stenah 
so visele podobe, na mizi pa se je košatila

Narodno obrambno tiskovno zadrugo, r. z. z

ogromna skleda s pečeno kokoško, zraven 
sklede pa polič najčistejšega vina.

Ko se je ata župan vrnil, so bili pri mla­
jih prazni vozovi. Vaščani so bili že odpeljali 
drugo kulturo v drugo, zanalašč za kulturo 
postavljeno hišo, le da je bila manjša od pr­
ve. Vrnili so se k mlajom tudi vaščani in po­
vedali atu županu, da se je druga kultura, ki 
je suha ko natič, kislo držala.

»Ah, kaj bi tisto,« je ata župan zamahnil 
z roko. »Je pač bolj kisle nature. Vsi suhci 
so mevže. Najbrže suha kultura celo živ­
ljenje kredo žre ...«

»Jej, stari, le kako imaš prav!« je zdajci 
plosnila z rokami mama županja. »Prav res 
bo tako. Meni je rekla Koščičarjeva Mica, naj 
kredo jem, če hočem shujšati. Prosim!« se je 
udarila po obilnih stegnih.

»Ah, kaj bi tisto!« so zamahnili vaščani, ki 
so vedeli, da je mama županja z dneva v dan 
obilnejša. »Da imamo le kulturo! Veseli bo­
dimo, juhuhu!« In so zaplesali kar pod 
mlaji.

Ampak pri tem ni ostalo! Kultura je imela 
resda najlepši hiši, toda ti dve hiši sta si 
bili v soseščini. Pravijo pa, da kultura ni 
srečna, če se ne krega. In sta se pričeli kul­
turi kregati med seboj, ker se Hribovcem ni 
dalo z njima.

Prva je pričela debela kultura. Poklicala 
je lepega dne vse vaščane predse in pričela

o. r..: Franjo Kokolj. — Tiska Tiskarna Sla

»Vidim, da tale suha kultura nič drugega 
ne dela, ko vaš kruh in kredo je. Za samo 
zgago je v vasi. Čas bi že bil, da se je  zne­
bite. Saj brez kulture ne boste ostali, če iz­
gine odtod. Jaz ostanem še zanaprej pri vas.«

»Tisto pa že,« so odgovorili nahujskani va­
ščani in navalili v dom suhe kulture. »Za sa­
mo zgago si pri nas. Kar pojdi, dosti nam je 
tvoje kulture!« so zavpili vsi hkrati.

Pa jih je ugnala suha kultura. Pre.pasala 
si je hlače z jermenom in zadrgnila jermen 
prav na zadnjo luknjo ter odvrnila:

»Mislite, da ne vem, da vas je debela kul­
tura poslala sem? Pa še kako! Ampak, le njo 
poglejte! Ali je ni sama zavist, ali ne pije 
vino, za boglonaj pa sovraštvo seje v vaša 
srca? Ali naj bo kultura takšna, vas vpra­
šam?«

S povešenimi očmi in osramočeni so Hri­
bovci odšli na svoje domačije, polne ščurkov, 
stenic, bolh in otrok.

Kultura pa se je še zanaprej kregala med 
seboj. Počasi so se Hribovci privadili tudi 
temu. »Eh,« so rekli, »navsezadnje pa nam le 
ni tako slabo, odkar imamo kulturo. Boboje­
distanci imajo teater, kino, ringelšpil, pri 
nas pa kultura skrbi za vso to zabavo, ju­
huhu !«

In pri tem je ostalo.

d. z o. z. v Kamniku. — (Vodnik in Knez).


